
GETTING 
STARTED?
EASY.

User Manual

ZDLN1511

FI Käyttöohje 2
Astianpesukone

DE Benutzerinformation 21
Geschirrspüler



VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:
Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita sekä huolto- ja korjau-
sohjeita:
www.zanussi.com/support

 TURVALLISUUSTIEDOT
Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asennusta ja
käyttöä. Valmistaja ei ota vastuuta henkilövahingoista tai
vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisestä asennuksesta tai
käytöstä. Säilytä ohjeita aina varmassa ja helppopääsyisessä
paikassa tulevia käyttökertoja varten.

LASTEN JA TAITAMATTOMIEN HENKILÖIDEN
TURVALLISUUS
• Vähintään 8 vuotta täyttäneet lapset ja sellaiset henkilöt, joiden

fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivät ole tähän riittäviä tai
joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen käytöstä,
saavat käyttää tätä laitetta ainoastaan silloin, kun heidän
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo ja ohjaa heitä
käyttämään laitetta turvallisesti ja ymmärtämään sen käyttöön
liittyvät vaarat.

• Laite on pidettävä 3-8-vuotiaiden lasten ja erittäin vakavasti
liikuntarajoitteisten henkilöiden ulottumattomissa, ellei heitä
valvota jatkuvasti.

• Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää kaukana laitteesta, ellei heitä
valvota jatkuvasti.

• Älä anna lasten leikkiä laitteella.
• Pidä pesuaineet lasten ulottumattomissa.
• Pidä lapset ja kotieläimet poissa laitteen luota silloin, kun

laitteen luukku on auki.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen

käyttäjän huoltotoimenpiteitä.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
• Laite on tarkoitettu käytettäväksi kotiympäristöissä ja

vastaavissa ympäristöissä, kuten:
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– maatalot, henkilöstön keittiöympäristöt liikkeissä, toimistoissa
ja muissa työympäristöissä

– hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden
käyttöympäristöt.

• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Vedenpaineen (minimi ja maksimi) on oltava käytön aikana välillä

0.5 (0.05) / 8 (0.8) baaria (MPa)
• Noudata astiaston maksimimäärää 13 .
• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden välttämiseksi

vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkilö.

• Aseta ruokailuvälineet ruokailuvälinekoriin terävät päät alaspäin
tai aseta ne ruokailuvälinekoteloon vaakasuunnassa terävät päät
alaspäin.

• Älä jätä laitteen luukkua auki ilman valvontaa, jotta siihen ei astu
kukaan vahingossa.

• Kytke laite pois toiminnasta ja irrota pistoke pistorasiasta ennen
ylläpitotoimien aloittamista.

• Älä käytä painepesureita ja/tai höyryä laitteen puhdistamiseen.
• Jos laitteen alaosassa on tuuletusaukkoja, ne eivät saa olla

maton yms. peitossa.
• Laite tulee liittää vesijohtoverkkoon pakkauksen mukana

toimitettua uutta letkua käyttäen. Vanhaa letkua ei saa käyttää
uudelleen.

TURVALLISUUSOHJEET
ASENNUS

VAROITUS! Asennuksen saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on asennettu

turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata koneen mukana toimitettuja

asennusohjeita.
• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on raskas.

Käytä aina suojakäsineitä ja suojaavia jalkineita.
• Laitetta ei saa asentaa tilaan tai käyttää tilassa,

jossa lämpötila on alle 0 °C.

• Asenna laite turvalliseen ja sopivaan paikkaan,
joka täyttää asennusvaatimukset.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your 60 cm 
Dishwasher Sliding Hinge

SÄHKÖLIITÄNTÄ

VAROITUS! Tulipalo- ja
sähköiskuvaara.

• Laite on kytkettävä maadoitettuun pistorasiaan.
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• Varmista, että arvokilvessä olevat parametrit ovat
verkkovirtalähteen sähköarvojen mukaisia.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Älä käytä jakorasioita tai jatkojohtoja.
• Varmista, ettei pistoke ja virtajohto vaurioidu. Jos

virtajohto joudutaan vaihtamaan, vaihdon saa
suorittaa vain valtuutettu huoltoliike.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta asennuksen
jälkeen. Varmista, että laitteen
verkkovirtakytkentä on ulottuvilla laitteen
asennuksen jälkeen.

• Älä vedä virtajohdosta pistoketta irrottaessasi.
Vedä aina pistokkeesta.

• Laitteessa on 13 A pistoke. Jos pistokkeen
sulakkeen vaihto on tarpeen, käytä vain 13 A
ASTA (BS 1362) sulaketta (koskee vain Isoa-
Britanniaa ja Irlantia).

VESILIITÄNTÄ
• Varo, etteivät vesiletkut vaurioidu.
• Anna veden valua, kunnes se on puhdasta ja

kirkasta ennen uusien putkien liittämistä, kun
putkia ei ole käytetty pitkään aikaan,
korjaustöiden jälkeen tai kun uusia laitteita
(vesimittarit, jne.) on asennettu.

• Tarkista ensimmäisen käyttökerran aikana ja sen
jälkeen, ettei laitteessa ole vesivuotojen
merkkejä.

• Jos vedenottoletku vaurioituu, sulje heti vesihana
ja irrota pistoke verkkopistorasiasta. Ota
yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen
vedenottoletkun vaihtamiseksi.

KÄYTTÖ
• Älä aseta laitteeseen, sen lähelle tai päälle

syttyviä tuotteita tai syttyviin tuotteisiin
kostutettuja esineitä.

• Konetiskiaineet ovat vaarallisia. Noudata
pesuaineen pakkauksen turvallisuusohjeita.

• Älä juo laitteessa olevaa vettä tai leiki sillä.
• Älä poista astioita laitteesta, ennen kuin ohjelma

on päättynyt. Astioihin voi jäädä hiukan
pesuainetta.

• Älä säilytä esineitä laitteen avoimen luukun
päällä tai kohdista siihen painetta.

• Laitteesta voi tulla kuumaa höyryä, jos luukku
avataan ohjelman ollessa käynnissä.

HUOLTO
• Kun laite on korjattava, ota yhteyttä valtuutettuun

huoltopalveluun. Käytä vain alkuperäisiä
varaosia.

• Huomaa, että itse suoritetut tai muut kuin
ammattilaisen suorittamat korjaukset voivat
aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 7 vuoden ajan
mallin tuotannon lopettamisesta: moottori,
kierto- ja tyhjennyspumppu, lämmittimet ja
lämmitysvastukset (mukaan lukien
lämpöpumput), putket ja vastaavat laitteistot
(mukaan lukien letkut), venttiilit, suodattimet ja
Aquastop-järjestelmät, ovikokoonpanojen
rakenteelliset ja sisäosat, piirilevyt, elektroniset
näytöt, painekytkimet, termostaatit ja anturit,
ohjelmistot ja laiteohjelmistot (mukaan lukien
nollausohjelmisto). Huomaa, että jotkin näistä
varaosista ovat saatavilla ainoastaan
ammattilaiskorjaajille ja kaikki varaosat eivät
välttämättä koske kaikkia malleja.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 10 vuoden
ajan mallin tuotannon lopettamisesta: luukkujen
saranat ja tiivisteet, muut tiivisteet, suihkuvarret,
tyhjennysaukon suodattimet, sisällä olevat
telineet ja muoviset lisäosat kuten korit ja
kannet.

HÄVITTÄMINEN

VAROITUS! Henkilövahinko- tai
tukehtumisvaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista luukun lukitus, jotta lapset ja eläimet eivät

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.

TUOTEKUVAUS

Alla olevissa kuvissa esitetään
ainoastaan tuotteen yleiskuvaus. Katso
lisätietoa muista luvuista ja/tai laitteen
mukana toimitetuista asiakirjoista.
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4 37 9 8           10 56
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1 2

1 Ylempi suihkuvarsi
2 Alempi suihkuvarsi
3 Sihdit
4 Arvokilpi
5 Suolalokero
6 Ilma-aukko

7 Huuhtelukirkasteen annostelija
8 Pesuaineen annostelija
9 Ruokailuvälinekori
10 Alempi kori
11 Ylempi kori

KÄYTTÖPANEELI

21

345

1 Virtapainike/nollauspainike
2 Ohjelman merkkivalot
3 Merkkivalot

4 Ohjelmanvalintapainike
5 Delay Start -painike
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MERKKIVALOT

Merkkivalo Kuvaus

Kuivausvaiheen merkkivalo. Palaa, kun valitset kuivausvaiheen sisältävän ohjelman.
Vilkkuu kuivausvaiheen toimiessa.

Suolan merkkivalo. Palaa, kun suolasäiliön täyttö on tarpeen. Merkkivalo on sammu-
nut, kun ohjelma on toiminnassa.

Huuhtelukirkasteen merkkivalo. Palaa, kun huuhtelukirkastelokeron täyttö on tarpeen.
Merkkivalo on sammunut, kun ohjelma on toiminnassa.

OHJELMAT
Ohjelmien järjestys taulukossa ei välttämättä vastaa
niiden järjestystä käyttöpaneelissa.

Ohjelma Astioiden tyyppi Likaisuusaste Ohjelman vaiheet

 1) • Astiat
• Ruokailuvälineet
• Kattilat
• Pannut

• Normaali
• Hiukan kuivunut

• Esipesu
• Pesu 50 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 60 °C
• Kuivaus
• AirDry

• Astiat
• Ruokailuvälineet
• Kattilat
• Pannut

• Normaali ja erit-
täin suuri

• Kuivunut

• Esipesu
• Pesu 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 60 °C
• Kuivaus
• AirDry

• Astiat
• Ruokailuvälineet
• Kattilat
• Pannut

• Normaali
• Hiukan kuivunut

• Pesu 60 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 55 °C
• Kuivaus
• AirDry

• Astiat
• Ruokailuvälineet

• Tuore • Pesu 50 °C
• Välihuuhtelu
• Loppuhuuhtelu 50 °C
• AirDry

 2) • Kaikenlaiset as-
tiat

• Kaikki likaisuu-
sasteet

• Esipesu

1) Tämä on pisin ohjelma normaalilikaisten astioiden ja ruokailuvälineiden pesemiseen tehokkaimmalla
energian- ja vedenkulutuksella. Tämä on testilaitoksien standardiohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään ekosuun-
nittelua koskevan komission asetuksen (EU) 2019/2022 vaatimustenmukaisuuden arvioimiseen.
2) Tämä ohjelma sopii astioiden huuhteluun ruokajäämien poistamiseksi. Se estää hajujen muodostumisen
laitteeseen. Älä käytä pesuainetta tämän ohjelman aikana.
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KULUTUSARVOT

Ohjelma 1) Vesi
(l)

Energia
(kWh)

Kestoaika
(min)

9,9 1,0392)/1,0363) 227

11.1 - 13.6 1.052 - 1.285 160

9.6 - 11.7 0.886 - 1.083 90

9.2 - 11.2 0.556 - 0.680 30

3.4 - 4.2 0.012 - 0.015 15

1) Arvot voivat vaihdella paineen ja veden lämpötilan, energiansyötön vaihteluiden, lisätoimintojen ja astioi-
den määrän mukaisesti.
2) Asetuksen 1016/2010 mukaisesti.
3) Asetuksen 2019/2022 mukaisesti.

Tietoja testilaitokselle
Voit pyytää suosituskykytesteihin vaaditut tiedot
(esim. standardin EN60436 mukaisesti)
lähettämällä sähköpostia osoitteeseen:
info.test@dishwasher-production.com
Ilmoita pyynnössä laitteen arvokilvessä oleva
tuotenumero (PNC).

Mikäli sinulla on kysyttävää astianpesukoneeseen
liittyen, katso lisätietoa laitteen mukana toimitetusta
huolto-oppaasta.

ASETUKSET
OHJELMAN VALINTATILA JA KÄYTTÄJÄTILA
Kun laite on ohjelman valintatilassa, voit asettaa
ohjelman ja siirtyä käyttäjätilaan.
Käyttäjätilassa saatavilla olevat asetukset:
• Vedenpehmentimen taso veden kovuuden

mukaan.
• Huuhtelukirkasteen täyttötarpeen ilmoituksen

käyttöönotto tai käytöstäpoisto.
• Ohjelman loppu -äänimerkin käyttöönotto tai

käytöstäpoisto.
• AirDry-toiminnon käyttöönotto tai

käytöstäpoisto.
Laite tallentaa tallennetut asetukset, joten
niitä ei tarvitse määrittää ennen jokaista
ohjelmaa.

Ohjelmanvalintatilan asetus
Laite on ohjelmanvalintatilassa, kun ohjelman

merkkivalo  vilkkuu.
Päälle kytkemisen jälkeen laite on oletuksena
ohjelmanvalintatilassa. Jos näin ei ole, aseta
ohjelmanvalintatila seuraavasti:

Paina ja pidä painettuna virtapainiketta, kunnes laite
on ohjelman valintatilassa.

Käyttäjätilaan siirtyminen
Varmista, että laite on ohjelman valintatilassa.
Siirry käyttäjätilaan painamalla ja pitämällä alhaalla

ohjelmapainiketta, kunnes merkkivalo 

vilkkuu ja merkkivalot ,  ja  syttyvät.

VEDENPEHMENNIN
Vedenpehmennin poistaa vedestä mineraalit, joilla
on negatiivisia vaikutuksia pesutulokseen ja
laitteeseen.
Mitä enemmän vedessä on mineraaliaineita, sitä
kovempaa vesi on. Vedenkovuus määritetään
toisiaan vastaavilla asteikoilla.
Vedenpehmentimen asetukset tulee määrittää
vesijohtoverkon vedenkovuuden mukaisesti. Voit
kysyä vedenkovuustiedot paikkakuntasi
vesilaitokselta. On tärkeää asettaa oikea
vedenpehmentimen taso hyvän pesutuloksen
saavuttamiseksi.
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Veden kovuus

Saksalaiset asteet
(°dH)

Ranskalaiset as-
teet (°fH) mmol/l Clarken järjes-

telmä
Vedenpehmentimen

asetus

47 - 50 84 - 90 8,4 - 9,0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7,6 - 8,3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6,5 - 7,5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5,1 - 6,4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4,0 - 5,0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3,3 - 3,9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2,6 - 3,2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1,9 - 2,5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0,7 - 1,8 5 - 12 2

< 4 < 7 < 0,7 < 5 1 2)

1) Tehdasasetus.
2) Älä käytä suolaa tällä tasolla.

Aseta oikea vedenkovuuden taso käytetystä
konetiskiaineesta riippumatta, jotta suolan
lisäämisen merkkivalo on käytössä.

Suolaa sisältävät
yhdistelmäpesuainetabletit eivät ole
riittävän tehokkaita kovan veden
pehmentämiseen.

Regenerointi
Vedenpehmentimen tehokkuuden varmistamiseksi
pehmennyslaitteen hartsi tulee regeneroida
säännöllisesti. Tämä on automaattinen prosessi,
joka on osa astianpesukoneen normaalia toimintaa.
Kun määritetty määrä vettä (ks. taulukon arvot) on
kulutettu edellisestä regeneroinnista alkaen, uusi
regenerointi suoritetaan loppuhuuhtelun jälkeen
ennen ohjelman päättymistä.

Vedenpehmentimen
asetus Vesimäärä (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

Vedenpehmentimen
asetus Vesimäärä (l)

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Jos vedenpehmennyksen asetus on korkea, se
voidaan suorittaa myös keskellä ohjelmaa ennen
huuhtelua (kaksi kertaa ohjelman aikana).
Regenerointi ei vaikuta ohjelman kestoon, ellei se
tapahdu ohjelman keskellä tai ohjelman lopussa
lyhyellä kuivausvaiheella. Regenerointi pidentää
tällöin ohjelman kokonaiskestoa 5 minuutilla.
Tämän seurauksena 5 minuuttia kestävä
vedenpehmentimen huuhtelu voi käynnistyä saman
ohjelman aikana tai seuraavan ohjelman alussa.
Tämä lisää ohjelman vedenkulutusta yhteensä 4
litralla ja energiankulutusta yhteensä 2 Wh:lla.
Vedenpehmentimen huuhtelu päättyy täydelliseen
tyhjennykseen.
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Jokainen vedenpehmentimen huuhtelu (voidaan
suorittaa useamman kerran saman ohjelman aikana)
voi pidentää ohjelman kestoa 5 minuutilla, kun se
suoritetaan ohjelman alussa tai keskellä.

Tämän osion kaikki kulutusarvot on
saavutettu laboratorio-olosuhteissa
voimassa olevien standardien
mukaisesti vedenkovuudella 2,5
mmol/L asetuksen 2019/2022
mukaisesti (vedenpehmennin: taso 3).
Veden paine ja lämpötila sekä
energiasyötön vaihtelut voivat vaikuttaa
arvoihin.

Vedenpehmentimen tason asettaminen
Varmista, että laite on käyttäjätilassa.

1. Odota, kunnes merkkivalo  alkaa vilkkua,

merkkivalo vilkkuu edelleen ja muut
merkkivalot ovat sammuneet.

Merkkivalon  jaksoittainen vilkkuminen osoittaa
valitun asetuksen (esim. 5 vilkkumista + tauko + 5
vilkkumista = taso 5).
2. Muuta asetusta painamalla toistuvasti

ohjelmapainiketta. Tasonumero kasvaa
jokaisella ohjelmapainikkeen painalluksella.
Tason 10 saavuttamisen jälkeen taso alkaa
uudelleen numerosta 1.

3. Vahvista asetus virtapainikkeella.

HUUHTELUKIRKASTEEN TÄYTTÖTARPEEN
ILMOITUS
Huuhtelukirkaste auttaa kuivaamaan astiat ilman
raitoja ja läikkiä. Sitä annostuu automaattisesti
kuuman huuhteluvaiheen aikana.
Kun huuhtelukirkastesäiliö on tyhjä,
huuhtelukirkasteen merkkivalo syttyy täyttötarpeen
ilmoittamiseksi. Jos kuivaustulokset ovat tyydyttävät
käyttäessä ainoastaan
yhdistelmäpesuainetabletteja, huuhtelukirkasteen
täyttötarpeen ilmoitus voidaan kytkeä pois päältä.
Käytä kuitenkin aina huuhtelukirkastetta parhaiden
tuloksien saavuttamiseksi.
Jos käytät tavallista konetiskiainetta tai
huuhtelukirkastetta sisältämättömiä
pesuainetabletteja, ota ilmoitus käyttöön
huuhtelukirkasteen täyttötarpeen ilmoitusta varten.

Huuhtelukirkastelokeron täyttötarpeen
ilmoituksen poistaminen käytöstä
Varmista, että laite on käyttäjätilassa.
1. Paina ohjelmapainiketta välittömästi.

Merkkivalo  alkaa vilkkua.

2. Odota, kunnes merkkivalo  vilkkuu edelleen
ja muut ohjelman merkkivalot ovat sammuneet.

-merkkivalo osoittaa nykyisen asetuksen:

•  palaa = huuhtelukirkasteen
täyttötarpeen ilmoitus on käytössä.

•  on sammunut = huuhtelukirkasteen
täyttötarpeen ilmoitus on pois käytöstä.

3. Voit muuttaa asetusta painamalla
ohjelmapainiketta.

4. Vahvista asetus virtapainikkeella.

ÄÄNIMERKIT
Äänimerkit kuuluvat, kun laitteessa tapahtuu
toimintahäiriö. Äänimerkkejä ei voida poistaa
käytöstä.
Laitteesta kuuluu äänimerkki myös ohjelman
päätyttyä. Oletuksena äänimerkki on pois käytöstä,
mutta se voidaan ottaa käyttöön.

Ohjelman päättymisestä ilmoittavan
äänimerkin käyttöönotto
Varmista, että laite on käyttäjätilassa.
1. Paina ohjelmapainiketta kaksi kertaa.

Merkkivalo  alkaa vilkkua.

2. Odota, kunnes merkkivalo  vilkkuu edelleen
ja muut ohjelman merkkivalot ovat sammuneet.

-merkkivalo osoittaa nykyisen asetuksen:

•  on sammunut = äänimerkki on pois
käytöstä.

•  palaa = äänimerkki on käytössä.
3. Voit muuttaa asetusta painamalla

ohjelmapainiketta.
4. Vahvista asetus virtapainikkeella.

AIRDRY
AirDry parantaa kuivaustulosta pienemmällä
energiankulutuksella.
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Luukku avautuu automaattisesti
kuivausvaiheen aikana ja se jää
raolleen.

HUOMIO! Älä yritä sulkea laitteen
luukkua 2 minuutin kuluessa sen
automaattisesta avautumisesta.
Muutoin laite voi vaurioitua.

AirDry kytkeytyy automaattisesti toimintaan kaikkien
ohjelmien yhteydessä lukuun ottamatta ohjelmaa

 (jos varusteena).

HUOMIO! Jos lapset pääsevät käsiksi
laitteeseen, AirDry-toiminto on
suositeltavaa kytkeä pois toiminnasta,
sillä luukun avaaminen voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

Seuraavan toiminnon kytkeminen pois
päältä: AirDry
Varmista, että laite on käyttäjätilassa.
1. Paina ohjelmapainiketta kolme kertaa.

Merkkivalo  alkaa vilkkua.

2. Odota, kunnes merkkivalo  vilkkuu edelleen
ja muut ohjelman merkkivalot ovat sammuneet.

-merkkivalo osoittaa nykyisen asetuksen:

•  on sammunut = AirDry on pois
käytöstä.

•  palaa = AirDry on käytössä.
3. Voit muuttaa asetusta painamalla

ohjelmapainiketta.
4. Vahvista asetus virtapainikkeella.

KÄYTTÖÖNOTTO
1. Varmista, että vedenpehmentimen

nykyinen taso vastaa vesijohtoverkon
veden kovuutta. Säädä muussa
tapauksessa vedenpehmentimen taso.

2. Täytä suolasäiliö.
3. Täytä huuhtelukirkastelokero.
4. Avaa vesihana.
5. Käynnistä ohjelma mahdollisten koneen sisällä

olevien prosessijäämien poistamiseksi. Älä
käytä pesuainetta tai aseta astioita koreihin.

Ohjelman käynnistämisen jälkeen laite puhdistaa
vedenpehmentimen hartsia korkeintaan 5 minuutin
ajan. Pesuvaihe käynnistyy vasta tämän toiminnon
jälkeen. Toiminto toistetaan säännöllisesti.
SUOLASÄILIÖ

HUOMIO! Käytä ainoastaan
astianpesukoneisiin tarkoitettua
karkeaa suolaa. Hieno suola lisää
korroosion vaaraa.

Suolaa käytetään vedenpehmentimen hartsin
puhdistukseen ja hyvän pesutuloksen takaamiseksi
päivittäisessä käytössä.

SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
1. Kierrä suolasäiliön korkkia vastapäivään ja

poista se.
2. Kaada suolasäiliöön 1 litra vettä (vain

ensimmäisellä käyttökerralla).
3. Täytä suolasäiliöön 1 kg suolaa (kunnes se on

täysi).

4. Loput rakeista voidaan lisätä säiliöön
ravistamalla suppiloa varoen kahvasta
kiinnipitäen.

5. Poista suolasäiliön suun ympärille roiskunut
suola.

6. Sulje suolasäiliön korkki kiertämällä sitä
myötäpäivään.

HUOMIO! Vettä ja suolaa voi tulla
ulos suolasäiliöstä, kun täytät sen.
Käynnistä ohjelma välittömästi
suolasäiliön täyttämisen jälkeen
korroosion estämiseksi.
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HUUHTELUKIRKASTELOKERON
TÄYTTÄMINEN

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

HUOMIO! Käytä ainoastaan
astianpesukoneille tarkoitettuja
huuhtelukirkasteita.

1. Paina vapautuspainiketta (D) kannen (C)
avaamiseksi.

2. Täytä lokero (A), kunnes huuhtelukirkaste
saavuttaa merkinnän ''MAX'’.

3. Pyyhi yliroiskunut huuhtelukirkaste imukykyisellä
liinalla välttääksesi liiallisen vaahdon
muodostuksen.

4. Sulje kansi. Varmista, että vapautuspainike
lukittuu paikoilleen.

Voit kääntää annostelun valitsimen (B)
asennon 1 (pienin määrä) ja 4 tai 6
(suurin määrä) välille.

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
1. Avaa vesihana.
2. Kytke laite toimintaan painamalla virtapainiketta.
Varmista, että laite on ohjelman valintatilassa.

• Jos suolan merkkivalo palaa, täytä
suolasäiliö.

• Jos huuhtelukirkasteen merkkivalo palaa,
täytä huuhtelukirkastelokero.

3. Täytä korit.
4. Lisää konetiskiaine.
5. Aseta ja käynnistä astioiden tyypille ja

likaisuusasteelle sopiva ohjelma.
PESUAINEEN KÄYTTÄMINEN

20

30

A B

C

HUOMIO! Käytä ainoastaan
astianpesukoneille tarkoitettua
konetiskiainetta.

1. Avaa kansi (C) painamalla vapautuspainiketta
(B).

2. Laita konetiskiaine tai pesuainetabletti lokeroon
(A).

3. Jos ohjelmassa on esipesuvaihe, aseta pieni
määrä konetiskiainetta luukun sisäosaan.

4. Sulje kansi. Varmista, että vapautuspainike
lukittuu paikoilleen.

OHJELMAN ASETTAMINEN JA
KÄYNNISTÄMINEN

Ohjelman käynnistys
1. Jätä laitteen luukku raolleen.
2. Kytke laite toimintaan painamalla virtapainiketta.

Varmista, että laite on ohjelman valintatilassa.
3. Paina ohjelmapainiketta toistuvasti, kunnes

haluamasi ohjelman merkkivalo alkaa vilkkua.
4. Sulje laitteen luukku ohjelman käynnistämiseksi.

Ohjelman käynnistäminen ajastuksella
1. Aseta ohjelma.
2. Paina ajastimen painiketta asettaaksesi

ohjelman käynnistymään 3 tunnin kuluttua.

Merkkivalo  palaa.
3. Sulje laitteen luukku viiveajan laskennan

käynnistämiseksi.
Ohjelmaa ei voi muuttaa ajanlaskennan ollessa
käynnissä.
Kun asetettu aika on kulunut loppuun, ohjelma
käynnistyy.
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Luukun avaaminen laitteen ollessa
toiminnassa
Jos luukku avataan ohjelman ollessa käynnissä, laite
sammuu. Se voi vaikuttaa energiankulutukseen ja
ohjelman kestoon. Kun suljet luukun, laite käynnistyy
uudelleen keskeytyskohdasta.

Jos luukku avataan yli 30 sekunnin
ajaksi kuivausvaiheen aikana,
käynnissä oleva ohjelma päättyy. Tämä
ei koske niitä tilanteita, jolloin AirDry-
toiminto on avannut luukun.

Älä yritä sulkea laitteen luukkua 2
minuutin kuluessa siitä, kun AirDry-
toiminto on avannut sen
automaattisesti. Muutoin laite voi
vaurioitua.
Jos luukku suljetaan sen jälkeen 3
minuutin ajaksi, käynnissä oleva
ohjelma päättyy.

Ajastuksen peruuttaminen
Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan, kunnes laite
on ohjelman valintatilassa.
Kun peruutat ajastimen, ohjelma tulee asettaa
uudelleen.

Ohjelman peruuttaminen
Paina virtapainiketta 3 sekuntia, kunnes laite on
ohjelman valintatilassa.

Varmista, että pesuaineannostelijassa on
pesuainetta ennen uuden ohjelman käynnistämistä.

Auto Off-toiminto
Kyseinen toiminto vähentää energiankulutusta
kytkemällä laitteen automaattisesti pois päältä, kun
sitä ei käytetä.
Toiminto kytkeytyy päälle:
• Kun ohjelma on päättynyt.
• 5 minuutin kuluttua, jos ohjelmaa ei käynnistetty.

Ohjelman päättyminen
Kun ohjelma on päättynyt, ohjelman merkkivalo jää
palamaan, kunnes Auto Off-toiminto kytkee laitteen
pois päältä.
Jos ohjelman päättymisen äänimerkki kytketään
päälle ja ohjelma on päättynyt, laite kytkeytyy
automaattisesti pois päältä äänimerkin jälkeen.
1. Kytke laite pois toiminnasta painamalla mitä

tahansa painiketta tai odota, että laite kytkeytyy
automaattisesti pois päältä. Jos luukku suljetaan
tai avataan ennen automaattista kytkeytymistä
pois päältä, laite kytkeytyy pois päältä.

2. Sulje vesihana.

VIHJEITÄ JA NEUVOJA
YLEISTÄ
Noudata seuraavia neuvoja optimaalisten
puhdistus- ja kuivaustuloksien varmistamiseksi
päivittäisessä käytössä ja ympäristön
suojelemiseksi.
• Kun astianpesukoneen ohjekirjan ohjeita

noudatetaan, vettä ja energiaa kuluu yleensä
vähemmän kuin pestäessä astioita käsin.

• Täytä astianpesukone täyteen veden ja energian
säästämiseksi. Järjestä astiat koreihin
käyttöohjeen mukaisesti ja vältä korien
täyttämistä liian täyteen parhaan pesutuloksen
saavuttamiseksi.

• Älä esihuuhtele astioita käsin. Se lisää veden ja
energian kulutusta. Valitse tarvittaessa ohjelma,
jossa on esipesuvaihe.

• Poista suurimmat ruokajäämät astioista ja
tyhjennä kupit sekä lasit ennen niiden
asettamista laitteeseen.

• Liota ja hankaa kevyesti keittoastioita, joissa on
kiinni palaneita ruokajäämiä, ennen niiden
pesemistä laitteessa.

• Varmista, että koreissa olevat astiat eivät
kosketa tai peitä toisiaan. Täten varmistat
tasaisen veden jakautumisen astioihin hyvän
pesutuloksen saavuttamiseksi.

• Voit käyttää konetiskiainetta, huuhtelukirkastetta
ja suolaa erikseen tai
yhdistelmäpesuainetabletteja (esim. ''All in 1'').
Noudata pakkauksen ohjeita.

• Valitse ohjelma pestävien astioiden ja

likaisuustason perusteella.  tarjoaa
tehokkaimman veden- ja energiankulutuksen.

• Kalkkikerrostumien ehkäiseminen laitteen sisällä:
– Täytä suolasäiliö aina tarvittaessa.
– Käytä suositeltua määrää pesuainetta ja

huuhtelukirkastetta.
– Varmista, että vedenpehmentimen nykyinen

taso vastaa vesijohtoverkon veden kovuutta.
– Noudata luvun "Hoito ja puhdistus”

ohjeita.
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SUOLAN, HUUHTELUKIRKASTEEN JA
KONETISKIAINEEN KÄYTTÖ
• Käytä ainoastaan astianpesukoneeseen

tarkoitettua suolaa, huuhtelukirkastetta ja
konetiskiainetta. Muut tuotteet voivat
vahingoittaa laitetta.

• Jos alueen veden kovuus on kovaa tai erittäin
kovaa, suosittelemme käyttämään
peruskonetiskiainetta (jauhe, geeli, tabletit ilman
lisäaineita), huuhtelukirkastetta ja suolaa
erikseen optimaalisen puhdistus- ja
kuivaustuloksen saavuttamiseksi.

• Pesuainetabletit eivät liukene täysin lyhyissä
ohjelmissa. Jotta astioihin ei jäisi
pesuainejäämiä, suosittelemme pitkien ohjelmien
käyttöä tablettien kanssa.

• Käytä aina oikeaa määrää pesuainetta.
Riittämätön pesuainemäärä voi aiheuttaa heikon
pesutuloksen sekä kovan veden muodostamia
kalvoja tai tahroja astioihin. Jos pesuainetta on
liikaa ja vesi pehmeää, astioihin jää
pesuainejäämiä. Säädä pesuainemäärä veden
kovuuden mukaan. Lue konetiskiaineen
pakkauksen ohjeet.

• Käytä aina oikeaa määrää huuhtelukirkastetta.
Riittämätön määrä huuhtelukirkastetta heikentää
kuivaustulosta. Jos huuhtelukirkastetta on liikaa,
astioihin muodostuu sinertävä pinta.

• Varmista, että vedenpehmentimen taso on oikea.
Jos taso on liian korkea, veden suurempi
suolamäärä voi aiheuttaa ruokailuvälineiden
ruostumisen.

YHDISTELMÄPESUAINETABLETTIEN
KÄYTÖN LOPETTAMINEN
Toimi seuraavasti ennen kuin aloitat käyttämään
erikseen pesuainetta, suolaa ja huuhtelukirkastetta:
1. Aseta vedenpehmentimen korkein taso.
2. Varmista, että suolasäiliö ja

huuhtelukirkastelokero on täytetty täyteen.
3. Käynnistä lyhin ohjelma, joka sisältää

huuhteluvaiheen. Älä lisää pesuainetta tai aseta
astioita koreihin.

4. Kun ohjelma on suoritettu loppuun, säädä
vedenpehmennin alueesi veden kovuuden
mukaan.

5. Säädä huuhtelukirkasteen määrä.
6. Ota käyttöön huuhtelukirkasteen täyttötarpeen

ilmoitus.

KORIEN TÄYTTÄMINEN
• Käytä aina hyväksi korien koko tila.
• Pese laitteella ainoastaan astioita, jotka kestävät

pesun astianpesukoneessa.
• Älä pese laitteessa puu-, sarviaines-, alumiini-,

tina- ja kupariastioita, sillä ne voivat haljeta,
vääntyä, värjääntyä tai ruostua.

• Älä pese laitteessa esineitä, jotka imevät vettä
(sienet, erilaiset kankaat).

• Aseta kupit, lasit, padat yms. alassuin.
• Varmista, etteivät lasit kosketa toisiaan.
• Laita kevyet astiat yläkoriin. Tarkista, että astiat

eivät pääse liikkumaan.
• Aseta ruokailuvälineet ja pienet esineet

ruokailuvälinekoriin.
• Tarkista ennen ohjelman käynnistämistä, että

suihkuvarret pyörivät esteettä.

ENNEN OHJELMAN KÄYNNISTÄMISTÄ
Varmista ennen valitun ohjelman käynnistämistä,
että:
• Sihdit ovat puhtaat tai oikein paikallaan.
• Suolasäiliön kansi on tiivis.
• Suihkuvarret eivät ole tukkiutuneet.
• Koneessa on riittävästi suolaa ja

huuhtelukirkastetta (ellet käytä
yhdistelmäpesuainetabletteja).

• Astiat on asetettu oikein koreihin.
• Ohjelma sopii astioiden tyypille ja

likaisuusasteelle.
• Käytät oikeaa pesuainemäärää.

KORIEN TYHJENTÄMINEN
1. Anna astioiden jäähtyä, ennen kuin tyhjennät ne

koneesta. Kuumat astiat särkyvät helposti.
2. Tyhjennä ensin alakori ja vasta sen jälkeen

yläkori.

Koneen sisäpinnoille voi jäädä vettä
ohjelman päätyttyä.

HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS! Ennen kuin aloitat hoitoa
tai puhdistusta, kytke laite pois
toiminnasta ja irrota pistoke
pistorasiasta.

Likaiset sihdit ja tukkiutuneet
suihkuvarret heikentävät pesutuloksia.
Tarkista sihdit säännöllisin välein ja
puhdista ne tarvittaessa.
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SIHTIEN PUHDISTAMINEN
Sihti koostuu 3 osasta.

C

B

A

1. Kierrä sihtiä (B) vastapäivään ja poista se.

2. Poista sihti (C) sihdistä (B). 
3. Irrota tasosihti (A).

4. Pese sihdit.

5. Varmista, ettei asennusaukon reunassa tai sen
ympärillä ole ruokajäämiä tai epäpuhtauksia.

6. Asenna tasosihti (A) takaisin paikoilleen.
Varmista, että se on oikein paikoillaan 2
ohjaimen alapuolella.

7. Kokoa sihdit (B) ja (C).
8. Asenna sihti (B) tasosihtiin (A). Käännä sitä

myötäpäivään, kunnes se lukittuu.

HUOMIO! Sihtien virheellinen asento
voi aiheuttaa heikkoja pesutuloksia ja
vaurioittaa laitetta.
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ALASUIHKUVARREN PUHDISTAMINEN
Suosittelemme puhdistamaan alasuihkuvarren
säännöllisesti reikien tukoksien välttämiseksi.
Tukkiutuneet reiät voivat aiheuttaa heikkoja
pesutuloksia.
1. Irrota alasuihkuvarsi vetämällä sitä ylöspäin.

2. Pese suihkuvarsi juoksevan veden alla. Poista
likahiukkaset rei'istä ohutkärkisellä välineellä
(esim. hammastikku).

3. Asenna suihkuvarsi takaisin painamalla sitä
alaspäin.

ULKOPINTOJEN PUHDISTAMINEN
• Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla.
• Käytä vain mietoja puhdistusaineita.
• Älä käytä hankausainetta, hankaavia

pesulappuja tai liuottimia.

SISÄTILAN PUHDISTAMINEN
• Puhdista laite, oven kumitiiviste mukaan lukien,

huolellisesti pehmeällä ja kostealla liinalla.
• Käytä erityistä astianpesukoneiden

puhdistusainetta vähintään kerran kuukaudessa
laitteen parhaan suorituskyvyn säilyttämiseksi.
Noudata tarkoin tuotepakkauksissa olevia
ohjeita.

• Älä käytä hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, teräviä välineitä, voimakkaita
kemikaaleja, teräsharjaa tai liuottimia.

• Jos lyhyitä ohjelmia käytetään säännöllisesti,
laitteen sisälle voi kertyä rasvaa ja kalkkia.
Suorita pitkä ohjelma vähintään kaksi kertaa
kuukaudessa kalkkikertymien välttämiseksi.

VIERAIDEN ESINEIDEN POISTAMINEN
Tarkista sihdit ja allas aina astianpesukoneen käytön
jälkeen. Vieraat esineet (esim. lasi- ja muovipalaset,
luut tai hammastikut jne.) heikentävät pesutehoa ja
ne voivat vaurioittaa tyhjennyspumppua.
1. Irrota sihtijärjestelmä tämän luvun ohjeita

noudattamalla.
2. Poista vieraat esineet käsin. 

HUOMIO! Jos esineiden
poistaminen ei onnistu, ota
yhteyttä valtuutettuun
huoltopalveluun.

3. Asenna sihdit takaisin tämän luvun ohjeita
noudattamalla.
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VIANMÄÄRITYS

VAROITUS! Laitteen virheellinen
korjaus voi aiheuttaa
turvallisuusvaaroja käyttäjälle.
Korjaustoimenpiteet saa suorittaa vain
asiantunteva henkilöstö.

Suurin osa mahdollisista ongelmista voidaan
ratkaista ilman yhteydenottoa valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Katso lisätietoa mahdollisista ongelmista alla
olevasta taulukosta.
Joidenkin ongelmien kohdalla vastaava merkkivalo
vilkkuu jaksoittain ilmoittaen toimintahäiriöstä ja
hälytyskoodin.

Ongelma ja hälytyskoodi Mahdollinen syy ja korjaustoimenpide

Laite ei kytkeydy toimintaan. • Varmista, että pistoke on kiinnitetty pistorasiaan.
• Varmista, ettei mikään sulakekotelon sulakkeista ole

palanut.

Pesuohjelma ei käynnisty. • Tarkista, että laitteen luukku on suljettu.
• Jos ajastin on asetettu, peruuta asetus tai odota,

kunnes ajanlaskenta on kulunut umpeen.
• Laite puhdistaa vedenpehmentimen hartsin. Toiminto

kestää noin 5 minuuttia.

Laitteeseen ei tule vettä.

• -merkkivalo vilkkuu yhden kerran
jaksoittain.

• Äänimerkki kuuluu 1 kerran jaksoittain.

• Tarkista, että vesihana on auki.
• Varmista, ettei vedensyöttöpaine ole liian alhainen.

Kysy lisätietoa paikalliselta vesilaitokselta.
• Tarkista, ettei vesihana ole tukossa.
• Varmista, ettei vedenottoletkun sihti ole tukossa.
• Varmista, ettei vedenottoletkussa ole vääntymiä tai

taittumia.

Koneeseen jää vettä.

• -merkkivalo vilkkuu 2 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 2 kertaa jaksoittain.

• Tarkista, ettei altaan poistoviemäri ole tukossa.
• Tarkista, ettei sisäinen suodatusjärjestelmä ole tu-

kossa.
• Varmista, ettei tyhjennysletkussa ole vääntymiä tai

taittumia.

Ylivuotosuoja on käytössä.

• -merkkivalo vilkkuu 3 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 3 kertaa jaksoittain.

• Sulje vesihana.
• Varmista, että laite on asennettu oikein.
• Varmista, että korit on täytetty käyttöohjeen mukai-

sesti.

Toimintahäiriö veden tason ilmaisimessa.

• -merkkivalo vilkkuu 4 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 4 kertaa jaksoittain.

• Varmista, että sihdit ovat puhtaita.
• Kytke virta pois ja päälle.

Toimintahäiriö pesupumpussa tai tyhjen-
nyspumpussa.

• -merkkivalo vilkkuu 5 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 5 kertaa jaksoittain.

• Kytke virta pois ja päälle.
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Ongelma ja hälytyskoodi Mahdollinen syy ja korjaustoimenpide

Veden lämpötila laitteen sisällä on liian
korkea tai toimintahäiriö lämpötila-anturis-
sa.

• -merkkivalo vilkkuu 6 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 6 kertaa jaksoittain.

• Varmista, että tuloveden lämpötila on korkeintaan
60 °C.

• Kytke virta pois ja päälle.

Tekninen toimintahäiriö laitteessa.

• -merkkivalo vilkkuu 12 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 12 kertaa jaksoit-
tain.

• Kytke virta pois ja päälle.

Veden taso laitteen sisällä on liian korkea.

• -merkkivalo vilkkuu 15 kertaa jaks-
oittain.

• Äänimerkki kuuluu 15 kertaa jaksoit-
tain.

• Kytke virta pois ja päälle.
• Varmista, että sihdit ovat puhtaita.
• Varmista, että poistoletku on asennettu oikealle kor-

keudelle lattian yläpuolelle. Lue asennusohjeet.

Laite pysähtyy ja käynnistyy useita kertoja
toiminnan aikana.

• Tämä on normaalia. Täten taataan optimaaliset puh-
distustulokset ja energiansäästö.

Ohjelma kestää liian pitkään. • Jos Ajastin-lisätoiminto on asetettu, peruuta asetus
tai odota, kunnes ajanlaskenta on kulunut umpeen.

Laitteen luukussa on pieni vuoto. • Laite ei ole oikein tasapainotettu. Löysää tai kiristä
säädettäviä jalkoja (jos soveltuu).

• Laitteen luukkua ei ole keskitetty altaaseen. Säädä
takimmaista jalkaa (jos soveltuu).

Laitteen luukun sulkeminen on vaikeaa. • Laite ei ole oikein tasapainotettu. Löysää tai kiristä
säädettäviä jalkoja (jos soveltuu).

• Astioiden osia tulee ulos koreista.

Laitteen sisältä kuuluu kolinaa/iskuääniä. • Astioita ei ole sijoitettu oikein koreihin. Katso lisätie-
toa korin täyttöä koskevasta esitteestä.

• Varmista, että suihkuvarsi pääsee kiertämään va-
paasti.

Laitteen virrankatkaisin laukeaa. • Ampeeriarvo on riittämätön syöttämään virtaa kaik-
kiin käytössä oleviin laitteisiin samanaikaisesti. Tar-
kista pistokkeen ampeeriarvo ja mittarin kapasiteetti
tai kytke jokin käytössä olevista laitteista pois päältä.

• Laitteen sisäisen sähköjärjestelmän vika. Ota yhteyt-
tä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Katso muita mahdollisia syitä osiosta 
"Käyttöönotto", "Päivittäinen
käyttö", tai "Neuvoja ja vinkkejä".

Kun olet tarkistanut laitteen, kytke laite pois päältä
ja päälle. Jos ongelma toistuu, ota yhteyttä
valtuutettuun huoltopalveluun.

Jos jotakin hälytyskoodia ei ole kuvattu taulukossa,
ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.
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VAROITUS! Laitteen käyttöä ei
suositella ennen kuin ongelma on
korjattu kokonaan. Irrota laite
sähköverkosta ja liitä se uudelleen
sähköverkkoon vasta sitten, kun olet
varmistanut sen virheettömästä
toiminnasta.

PESU- JA KUIVAUSTULOKSET EIVÄT OLE TYYDYTTÄVÄT

Ongelma Mahdollinen syy ja korjaustoimenpide

Huonot pesutulokset. • Katso lisätietoa osiosta "Päivittäinen käyttö", "Vihjeitä ja
neuvoja" ja korin täyttöä koskevasta esitteestä.

• Käytä tehokkaampia pesuohjelmia.
• Puhdista suihkuvarret ja sihti. Lue ohjeet kohdasta "Hoito ja

puhdistus".

Huonot kuivaustulokset. • Astiat on jätetty liian pitkäksi ajaksi suljetun laitteen sisälle.
• Huuhtelukirkaste on loppunut tai sitä ei ole riittävästi. Aseta

huuhtelukirkastelokero korkeampaan asentoon.
• Muoviset osat voi olla tarpeen kuivata pyyhkeellä.
• Kytke AirDry päälle parhaan kuivaustuloksen saavuttamiseksi.
• Suosittelemme käyttämään aina huuhtelukirkastetta, myös yh-

distelmäpesuainetablettien kanssa.

Laseissa ja muissa astioissa on
vaaleita raitoja tai sinertävä pinta.

• Huuhtelukirkastetta on annosteltu liikaa. Säädä huuhtelukir-
kasteen taso alhaisempaan tasoon.

• Konetiskiainetta on liian paljon.

Laseissa ja astioissa on tahroja ja
kuivia vesipisaroita.

• Huuhtelukirkastetta on annosteltu liian vähän. Säädä huuhte-
lukirkasteen taso korkeampaan tasoon.

• Syynä voi olla käytetyn huuhtelukirkasteen laatu.

Astiat ovat märkiä. • Kytke AirDry päälle parhaan kuivaustuloksen saavuttamiseksi.
• Ohjelmassa ei ole kuivausvaihetta tai sen kuivausohjelman

lämpötila on alhainen.
• Huuhtelukirkastelokero on tyhjä.
• Syynä voi olla käytetyn huuhtelukirkasteen laatu.
• Syynä voi olla käytettyjen yhdistelmäpesuainetablettien laatu.

Kokeile toista merkkiä tai ota käyttöön huuhtelukirkastelokero
ja käytä huuhtelukirkastetta yhdistelmäpesuainetablettien
kanssa.

Laitteen sisäosa on märkä. • Tämä ei merkitse laitevikaa, se johtuu seiniin tiivistyneestä il-
mankosteudesta.

Epätavallinen määrä vaahtoa pe-
sun aikana.

• Käytä ainoastaan astianpesukoneisiin tarkoitettua konetiskiai-
netta.

• Huuhtelukirkastelokero vuotaa. Ota yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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Ongelma Mahdollinen syy ja korjaustoimenpide

Ruokailuvälineissä on ruosteen
merkkejä.

• Pesuvedessä on liikaa suolaa. Katso kohta "Vedenpehmen-
nin".

• Hopeisia ja ruostumattomasta teräksestä valmistettuja ruokai-
luvälineitä on sekoitettu. Vältä sekoittamasta hopeisia ja ruos-
tumattomasta teräksestä valmistettuja ruokailuvälineitä.

Lokerossa on pesuainejäämiä
ohjelman päättyessä.

• Pesutabletti juuttui lokeroon and vesi ei huuhdellut sitä koko-
naan pois tämän vuoksi.

• Vesi ei huuhtele pesuainetta pois lokerosta. Varmista, ettei
suihkuvarsi ole juuttunut kiinni tai tukossa.

• Varmista, etteivät korissa olevat astiat estä pesuainelokeron
avautumista.

Laitteessa on hajuja. • Katso "Sisätilan puhdistaminen".

Kalkkijäämiä astioissa, altaassa ja
luukun sisäosassa.

• Alhainen suolasäiliön taso, tarkista suolan merkkivalo.
• Suolasäiliön kansi on löysä.
• Huomattava veden kovuus. Katso kohta "Vedenpehmen-

nin".
• Käytä suolaa ja aseta vedenpehmentimen regenerointi jopa

yhdistelmäpesuainetabletteja käyttäessä. Katso kohta "Ve-
denpehmennin".

• Jos kalkkikertymiä on edelleen, puhdista laite tähän tarkoituk-
seen tarkoitetulla puhdistusaineella.

• Kokeile toista konetiskiainetta.
• Ota yhteyttä konetiskiaineen valmistajaan.

Astiat ovat himmeitä, värjäytynei-
tä tai haljenneita.

• Varmista, että laitteessa pestään ainoastaan konepesun kes-
täviä astioita.

• Täytä ja tyhjennä kori varoen. Katso lisätietoa korin täyttöä
koskevasta esitteestä.

• Aseta arkalaatuiset astiat yläkoriin.

Katso muita mahdollisia syitä osiosta 
"Käyttöönotto", "Päivittäinen
käyttö", tai "Vihjeitä ja neuvoja".

TEKNISET TIEDOT
Mitat Leveys / korkeus / syvyys

(mm)
596 / 818 - 898 / 550

Sähköliitäntä 1) Jännite (V) 220 - 240

Taajuus (Hz) 50

Vedenpaine Min. / maks. baaria (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Vedensyöttö Kylmä tai kuuma vesi 2) maks. 60 °C

Tilavuus Astiaston koko (henkilöluku) 13
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Energiankulutus Päällä (W) 5.0

Pois päältä (W) 0.50

1) Katso arvot arvokilvestä.
2) Jos vesi kuumennetaan vaihtoehtoisen, ympäristöystävällisemmän energian avulla (esim. aurinkopanee-
lit), käytä kuumaa vettä energiankulutuksen vähentämiseksi.

LINKKI EU EPREL -TIETOKANTAAN
Laitteen mukana toimitetun energialuokkamerkinnän
QR-koodi sisältää linkin verkkosivustolle, jossa tämä
laite voidaan rekisteröidä EU EPREL -tietokantaan.
Säilytä energialuokkamerkintää yhdessä
käyttöohjeen ja kaikkien muiden tämän laitteen
mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa.
Tuotteen suorituskykytietoja on mahdollista
tarkastella EU EPREL -tietokannassa käyttämällä

linkkiä https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen
arvokilvessä olevaa mallin nimeä ja tuotenumeroa.
Katso luku "Tuotteen kuvaus".
Lisätietoa energialuokasta on saatavilla osoitteesta
www.theenergylabel.eu.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä .
Kierrätä pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierrätysastiaan. Suojele ympäristöä ja ihmisten
terveyttä kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita

kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen
viranomaiseen.
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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur
zu erhalten:
www.zanussi.com/support

 SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Geräts zuerst
die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder Schäden infolge
nicht ordnungsgemäßer Montage oder Verwendung übernimmt
der Hersteller keine Haftung. Bewahren Sie die Anleitung zum
Nachschlagen an einem sicheren und zugänglichen Ort auf.

SICHERHEIT VON KINDERN UND
SCHUTZBEDÜRFTIGEN PERSONEN
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt
werden oder in die sichere Verwendung des Geräts
eingewiesen wurden und die mit dem Gerät verbundenen
Gefahren verstanden haben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit schweren
Behinderungen oder Mehrfachbehinderung müssen vom Gerät
ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt
werden.

• Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerät fern, wenn sie nicht
ständig beaufsichtigt werden.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Halten Sie alle Wasch- und Reinigungsmittel von Kindern fern.
• Halten Sie Kinder und Haustiere vom geöffneten Gerät fern.
• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung ohne

Beaufsichtigung durchführen.

ALLGEMEINE SICHERHEIT
• Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und ähnliche

Zwecke vorgesehen, wie z. B.:
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– Bauernhöfe, Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros
und anderen Arbeitsumfeldern.

– Für Gäste in Hotels, Motels, Pensionen und anderen
wohnungsähnlichen Räumlichkeiten.

• Nehmen Sie keine technischen Änderungen am Gerät vor.
• Der Betriebswasserdruck (Mindest- und Höchstdruck) muss

zwischen 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa) liegen
• Beachten Sie, dass die Höchstzahl an Maßgedecken 13

beträgt.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller,

seinem autorisierten Kundenservice oder einer gleichermaßen
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahrenquellen zu vermeiden.

• Stellen Sie Besteck mit scharfen Spitzen mit der Spitze nach
unten in den Besteckkorb oder legen Sie es in die
Besteckschublade mit den scharfen Kanten nach unten.

• Lassen Sie das Gerät bei geöffneter Tür nicht unbeaufsichtigt,
damit sie nicht versehentlich auf sie treten.

• Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Reinigungsarbeiten
durchgeführt werden.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasser- und/oder
Dampfstrahl.

• Besitzt das Gerät Lüftungsschlitze im Boden, dürfen diese zum
Beispiel nicht von einem Bodenbelag blockiert werden.

• Das Gerät muss mit den mitgelieferten neuen Schläuchen an
die Wasserversorgung angeschlossen werden. Alte Schläuche
dürfen nicht wiederverwendet werden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
MONTAGE

WARNUNG! Die Montage des Geräts
darf nur von einer qualifizierten
Fachkraft durchgeführt werden.

• Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät nicht und
benutzen Sie es nicht.

• Verwenden Sie das Gerät aus
Sicherheitsgründen nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

• Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen Sie
stets Sicherheitshandschuhe und festes
Schuhwerk.
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• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an
dem die Temperatur unter 0 °C absinken kann,
und benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die
Temperatur unter 0 °C absinkt.

• Montieren Sie das Gerät an einem sicheren und
geeigneten Ort, der den Montageanforderungen
entspricht.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your 60 cm 
Dishwasher Sliding Hinge

ELEKTROANSCHLUSS

WARNUNG! Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem

Typenschild mit den elektrischen Nennwerten
der Netzspannung übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine
ordnungsgemäß installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

• Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlängerungskabel.

• Achten Sie darauf, Netzstecker und Netzkabel
nicht zu beschädigen. Falls das Netzkabel des
Geräts ersetzt werden muss, lassen Sie diese
Arbeit durch unseren autorisierten Kundendienst
durchführen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach
der Montage noch zugänglich ist.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie das
Gerät von der Stromversorgung trennen
möchten. Ziehen Sie stets am Netzstecker.

• Dieses Gerät ist mit einem 13 A-Netzstecker
ausgestattet. Muss die Sicherung im
Netzstecker ausgetauscht werden, setzen Sie
immer eine 13 A-Sicherung des Typs ASTA (BS
1362) ein (nur GB und Irland).

WASSERANSCHLUSS
• Achten Sie darauf, die Wasserschläuche nicht

zu beschädigen.
• Bevor Sie neue oder lange Zeit nicht benutzte

Schläuche, an denen Reparaturarbeiten
ausgeführt wurden oder neue Geräte
(Wasserzähler usw.) an das Gerät anschließen,
lassen Sie Wasser durch die Schläuche fließen,
bis es sauber austritt.

• Stellen Sie sicher, dass es keine sichtbaren
Wasserlecks während und nach dem ersten
Gebrauch des Gerätes gibt.

• Drehen Sie sofort den Wasserhahn zu und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
wenn der Wasserzulaufschlauch beschädigt ist.
Wenden Sie sich für den Austausch des
Wasserzulaufschlauchs an den autorisierten
Kundendienst.

GEBRAUCH
• Laden Sie keine entflammbaren Produkte oder

Gegenstände, die mit entflammbaren Produkten
benetzt sind, in das Gerät und stellen Sie solche
nicht in die Nähe oder auf das Gerät.

• Geschirrspüler-Reinigungsmittel sind gefährlich.
Beachten Sie die Sicherheitsanweisungen auf
der Reinigungsmittelverpackung.

• Trinken Sie nicht das Wasser aus dem Gerät
und verwenden Sie es nicht zum Spielen.

• Nehmen Sie kein Geschirr aus dem Gerät,
bevor das Programm beendet ist. Auf dem
Geschirr kann noch etwas Reinigungsmittel
haften.

• Lagern Sie keine Gegenstände auf der Tür und
üben Sie keinen Druck auf die offene Gerätetür
aus.

• Es kann heißer Dampf aus dem Gerät austreten,
wenn Sie die Tür während des Ablaufs eines
Programms öffnen.

SERVICE
• Zur Reparatur des Geräts wenden Sie sich an

den autorisierten Kundendienst. Dabei dürfen
ausschließlich Originalersatzteile verwendet
werden.

• Bitte beachten Sie, dass eigene Reparaturen
oder Reparaturen, die nicht von Fachkräften
durchgeführt werden, die Sicherheit des Geräts
beeinträchtigen und die Garantie ungültig
machen können.

• Folgende Ersatzteile sind innerhalb von 7 Jahren
nach Produkteinstellung des Modells erhältlich:
Motor, Umwälz- und Ablaufpumpe, Heizungen
und Heizelemente, einschließlich
Wärmepumpen, Rohrleitungen und zugehörige
Ausrüstung einschließlich Schläuche, Ventile,
Siebe und Aquastops, Struktur- und Innenteile
im Zusammenhang mit Türbaugruppen, Platinen,
elektronische Displays, Druckschalter,
Thermostate und Sensoren, Software und
Firmware einschließlich Reset-Software. Bitte
beachten Sie, dass einige dieser Ersatzteile nur
an Reparaturbetriebe geliefert werden können
und nicht alle Ersatzteile für alle Modelle
relevant sind.
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• Folgende Ersatzteile sind innerhalb von 10
Jahren nach Produkteinstellung des Modells
erhältlich: Türscharniere und -dichtungen,
weitere Dichtungen, Sprüharme, Ablauffilter,
Innenablagen und Kunststoffteile wie Körbe und
Deckel.

ENTSORGUNG

WARNUNG! Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und entsorgen
Sie es.

• Entfernen Sie das Türschloss, um zu verhindern,
dass sich Kinder oder Haustiere in dem Gerät
einschließen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Die folgenden Grafiken stellen nur eine
allgemeine Geräteübersicht dar.
Weitere Einzelheiten finden Sie in
anderen Kapiteln und/oder in den mit
dem Gerät gelieferten Dokumenten.

4 37 9 8           10 56

11 

1 2

1 Oberer Sprüharm
2 Unterer Sprüharm
3 Siebe
4 Typenschild
5 Salzbehälter
6 Entlüftung

7 Klarspülmittel-Dosierer
8 Reinigungsmittel-Spender
9 Besteckkorb
10 Unterer Korb
11 Oberer Korb
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BEDIENFELD

21

345

1 Ein-/Aus-Taste / Reset-Taste
2 Programmkontrolllampen
3 Kontrolllampen

4 Programmwahltaste
5 Taste Delay Start

KONTROLLLAMPEN

Kontrolllampe Beschreibung

Trocknungsphasen-Anzeige. Leuchtet, wenn ein Programm mit Trocknungsphase
gewählt wurde. Blinkt während der Trocknungsphase.

Salz-Anzeige. Leuchtet, wenn der Salzbehälter nachgefüllt werden muss. Sie er-
lischt während des Programmbetriebs.

Klarspülmittel-Anzeige. Leuchtet, wenn der Klarspülmittel-Dosierer nachgefüllt wer-
den muss. Sie erlischt während des Programmbetriebs.

PROGRAMME
Die Nummerierung der Programme in der Tabelle
entspricht möglicherweise nicht ihrer Reihenfolge
auf dem Bedienfeld.

Programm Beladung Verschmutzungsgrad Programmphasen

 1) • Geschirr
• Besteck
• Töpfe
• Pfannen

• Normal ver-
schmutzt

• Gering haftend

• Vorspülen
• Hauptspülgang 50 °C
• Zwischenspülgang
• Klarspülgang 60 °C
• Trockengang
• AirDry
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Programm Beladung Verschmutzungsgrad Programmphasen

• Geschirr
• Besteck
• Töpfe
• Pfannen

• Normal bis
schwer

• Haftend

• Vorspülen
• Hauptspülgang 60 °C
• Zwischenspülgang
• Klarspülgang 60 °C
• Trockengang
• AirDry

• Geschirr
• Besteck
• Töpfe
• Pfannen

• Normal ver-
schmutzt

• Gering haftend

• Hauptspülgang 60 °C
• Zwischenspülgang
• Klarspülgang 55 °C
• Trockengang
• AirDry

• Geschirr
• Besteck

• Vor kurzem be-
nutzt

• Hauptspülgang 50 °C
• Zwischenspülgang
• Klarspülgang 50 °C
• AirDry

 2) • Alle Arten von
Beladung

• Alle Arten von
Verschmutzung

• Vorspülen

1) Dies ist das längste Programm und gewährleistet den wirtschaftlichsten Wasser- und Energieverbrauch
für normal verschmutztes Geschirr und Besteck. Dies ist das Standardprogramm für Prüfinstitute. Dieses
Programm dient der Überprüfung der Einhaltung der Verordnung der Ökodesign-Kommission (EU)
2019/2022.
2) Dies ist ein Programm zum Abspülen von Speiseresten vom Geschirr. Es verhindert die Bildung von
Gerüchen im Gerät. Verwenden Sie für dieses Programm kein Reinigungsmittel.

VERBRAUCHSWERTE

Programm1) Wasserverbrauch
(l)

Energieverbrauch
(kWh)

Dauer
(Min.)

9.9 1.0392)/1.0363) 227

11.1 - 13.6 1.052 - 1.285 160

9.6 - 11.7 0.886 - 1.083 90

9.2 - 11.2 0.556 - 0.680 30

3.4 - 4.2 0.012 - 0.015 15

1) Druck und Temperatur des Wassers, die Schwankungen in der Stromversorgung, die ausgewählten Op-
tionen und die Geschirrmenge können die Werte verändern.
2) Gemäß Verordnung 1016/2010
3) Gemäß Verordnung 2019/2022

Informationen für Prüfinstitute
Wenn Sie Informationen zur Durchführung von
Leistungsprüfungen (z.B. gemäß EN60436)
benötigen, schicken Sie eine E-Mail an:

info.test@dishwasher-production.com
Geben Sie in Ihrer Anfrage den
Produktnummerncode (PNC) an, den Sie auf dem
Typenschild finden.
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Bezüglich anderer Fragen zu Ihrem Geschirrspüler
siehe die mit dem Gerät gelieferte
Bedienungsanleitung.

EINSTELLUNGEN
PROGRAMMWAHLMODUS UND
BENUTZERMODUS
Wenn sich das Gerät im Programmwahlmodus
befindet, kann ein Programm eingestellt und der
Benutzermodus aufgerufen werden.
Einstellungen, die im Benutzermodus
verfügbar sind:
• Die Stufe des Wasserenthärters gemäß der

Wasserhärte.
• Ein- und Ausschalten der

Klarspülmittelnachfüllanzeige.
• Ein- und Ausschalten des Signaltons für das

Programmende.
• Ein- und Ausschalten von AirDry.
Da das Gerät die Einstellungen speichert,
müssen sie nicht vor jedem Programmstart
erneut konfiguriert werden.

Einstellen des Programmwahlmodus
Das Gerät befindet sich im Programmwahlmodus,

wenn die Programmkontrolllampe  blinkt.
Nach dem Einschalten befindet sich das Gerät
standardmäßig im Programmwahlmodus.
Anderenfalls stellen Sie den Programmwahlmodus
folgendermaßen ein:

Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, bis sich das
Gerät im Programmwahlmodus befindet.

Aufrufen des Benutzermodus
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Programmwahlmodus befindet.
Halten Sie zum Aufrufen des Benutzermodus die
Programmwahltaste gedrückt, bis die Kontrolllampe

 blinkt und die Kontrolllampen ,  und

 leuchten.

WASSERENTHÄRTER
Der Wasserenthärter entfernt Mineralien aus dem
Spülwasser, die sich nachteilig auf die
Spülergebnisse und das Gerät auswirken könnten.
Je höher der Mineralgehalt ist, um so härter ist Ihr
Wasser. Die Wasserhärte wird in gleichwertigen
Einheiten gemessen.
Der Enthärter muss entsprechend der Wasserhärte
Ihres Gebietes eingestellt werden. Ihr lokales
Wasserwerk kann Sie über die Wasserhärte in
Ihrem Gebiet informieren. Der Wasserenthärter
muss unbedingt auf die richtige Stufe eingestellt
werden, um gute Spülergebnisse zu garantieren.

Wasserhärte

Deutsche Wasser-
härtegrade (°dH)

Französische
Wasserhärtegrade

(°fH)
mmol/l Clarke Was-

serhärtegrade
Einstellung des Was-

serenthärters

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

27



Deutsche Wasser-
härtegrade (°dH)

Französische
Wasserhärtegrade

(°fH)
mmol/l Clarke Was-

serhärtegrade
Einstellung des Was-

serenthärters

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Werkseitige Einstellung.
2) Verwenden Sie kein Salz bei diesen Werten.

Stellen Sie unabhängig vom verwendeten
Reinigungsmittel den richtigen
Wasserhärtegrad ein, damit die
Salznachfüllanzeige eingeschaltet bleibt.

Multi-Reinigungstabletten eignen sich
nicht zum Enthärten von hartem
Wasser.

Regenerierungsprozess
Für einen einwandfreien Betrieb des
Wasserenthärters muss das Salz des Enthärters
regelmäßig regeneriert werden. Dieser Vorgang
wird automatisch ausgeführt und ist Teil des
normalen Geschirrspülerbetriebs.
Wenn die vorgeschriebene Wassermenge (siehe
Werte in der Tabelle) seit dem letzten
Rgenerierungsvorgang aufgebraucht wurde, wird
zwischen dem letzten Spülgang und dem
Programmende ein neuer Regenerierungsprozess
eingeleitet.

Einstellung des Was-
serenthärters Wassermenge (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Ist der Wasserenthärter auf eine hohe Stufe
eingestellt, kann dies auch in der Mitte des

Programms vor dem Spülgang (zweimal während
eines Programms) passieren. Die Regenerierung
wirkt sich nicht auf die Programmdauer aus, es sei
denn, sie wird in der Mitte eines Programms oder
am Programmende mit einer kurzen
Trocknungsphase ausgeführt. In diesem Fall
verlängert die Regenerierung die Programmdauer
um 5 Minuten.
Anschließend kann das 5-minütige Spülen des
Wasserenthärters im gleichen Programm oder am
Anfang des nächsten Programms beginnen. Durch
diesen Vorgang erhöht sich der Wasserverbrauch
eines Programms um 4 zusätzliche Liter und der
Energieverbrauch um 2 Wh. Der Spülvorgang des
Wasserenthärters endet mit einer vollständigen
Entleerung.
Jeder Spülvorgng des Enthärters (möglicherweise
mehr als einer im selben Programm) kann die
Programmdauer um weitere 5 Minuten verlängern,
wenn er am Programmanfang oder in der Mitte
eines Programms stattfindet.

Alle die in diesem Abschnitt
aufgeführten Verbrauchswerte werden
nach der derzeit gültigen Norm unter
Laborbedingungen mit der
Wasserhärte 2,5mmol/l gemäß der
Verordnung 2019/2022 bestimmt
(Wasserenthärter: Stufe 3).
Druck und Temperatur des Wassers
und die Schwankungen in der
Stromversorgung können die Werte
verändern.

Einstellen des Wasserenthärters
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Benutzermodus befindet.

1. Warten Sie, bis die Kontrolllampe  anfängt

zu blinken, die Kontrolllampe  weiter
blinkt und die restlichen
Programmkontrolllampen ausgeschaltet sind.

Die Blinkzeichen der Kontrolllampe  zeigen die
aktuelle Einstellung an: Z. B. 5 Blinkzeichen +
Pause + 5 Blinkzeichen = Stufe 5.
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2. Drücken Sie die Programmwahltaste wiederholt
zur Änderung der Einstellung. Mit jeder
Betätigung der Programmwahltaste erhöht sich
die Härtestufe. Nach Erreichen der Stufe 10
beginnt die Zählung wieder bei 1.

3. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um die
Einstellung zu bestätigen.

KLARSPÜLMITTELNACHFÜLLANZEIGE
Das Klarspülmittel ermöglicht das Trocknen des
Geschirrs ohne Streifen und Flecken. Es wird
automatisch während der heißen Spülphasen
abgegeben.
Ist das Klarspülmittelfach leer, wird die
Klarspülmittelnachfüllanzeige eingeschaltet und
weist darauf hin, dass Klarspülmittel nachgefüllt
werden sollte. Wenn Sie Multi-Reinigungstabletten
verwenden, und die Reinigungsergebnisse
zufriedenstellend sind, können Sie die
Klarspülmittelnachfüllanzeige ausschalten. Für eine
bessere Trocknungsleistung empfehlen wir jedoch
stets Klarspülmittel zu verwenden.
Verwenden Sie die üblichen Reinigungsmittel oder
Multi-Reinigungstabletten ohne Klarspülmittel,
schalten Sie die Klarspülmittelnachfüllanzeige ein.

Ausschalten der
Klarspülmittelnachfüllanzeige
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Benutzermodus befindet.
1. Drücken Sie sofort die Programmwahltaste.

Die Kontrolllampe  blinkt.

2. Warten Sie, bis die Kontrolllampe  weiter
blinkt und die restlichen
Programmkontrolllampen ausgeschaltet sind.

Die Kontrolllampe  zeigt die aktuelle Einstellung
an:

•  leuchtet = Die
Klarspülmittelnachfüllanzeige ist
eingeschaltet.

•  leuchtet nicht= Die
Klarspülmittelnachfüllanzeige ist
ausgeschaltet.

3. Drücken Sie die Programmwahltaste zur
Änderung der Einstellung.

4. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um die
Einstellung zu bestätigen.

SIGNALTÖNE
Bei einer Störung des Geräts ertönen akustische
Signale. Es ist nicht möglich, diese Signaltöne
auszuschalten.

Es ertönt auch ein Signalton, wenn das Programm
beendet ist. Standardmäßig ist dieser Signalton
ausgeschaltet, es ist jedoch möglich, ihn
einzuschalten.

So schalten Sie den Signalton für das
Programmende ein
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Benutzermodus befindet.
1. Drücken Sie die Programmwahltaste zweimal.

Die Kontrolllampe  blinkt.

2. Warten Sie, bis die Kontrolllampe  weiter
blinkt und die restlichen
Programmkontrolllampen ausgeschaltet sind.

Die Kontrolllampe  zeigt die aktuelle Einstellung
an:

•  leuchtet nicht = Das akustische Signal
ist abgestellt.

•  leuchtet = Das akustische Signal ist
eingeschaltet.

3. Drücken Sie die Programmwahltaste zur
Änderung der Einstellung.

4. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um die
Einstellung zu bestätigen.

AIRDRY
AirDry verbessert die Trockenergebnisse bei einem
geringeren Energieverbrauch.

Während der Trockenphase wird die
Tür automatisch geöffnet und bleibt
einen Spaltbreit offen.

VORSICHT! Versuchen Sie nicht, die
Gerätetür innerhalb der ersten 2
Minuten nach der automatischen
Öffnung zu schließen. Andernfalls
kann das Gerät beschädigt werden.
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AirDry wird bei allen Programmen mit Ausnahme

von  (falls vorhanden) automatisch
eingeschaltet.

VORSICHT! Haben Kinder Zugang
zum Gerät, wird empfohlen AirDry
auszuschalten, da das Öffnen der Tür
eine Gefahr darstellen könnte.

So schalten Sie AirDry aus
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Benutzermodus befindet.
1. Drücken Sie die Programmwahltaste dreimal.

Die Kontrolllampe  blinkt.

2. Warten Sie, bis die Kontrolllampe  weiter
blinkt und die restlichen
Programmkontrolllampen ausgeschaltet sind.

Die Kontrolllampe  zeigt die aktuelle Einstellung
an:

•  leuchtet nicht = AirDry ist abgestellt.

•  leuchtet = AirDry ist eingeschaltet.
3. Drücken Sie die Programmwahltaste zur

Änderung der Einstellung.
4. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um die

Einstellung zu bestätigen.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
1. Prüfen Sie, ob die Einstellung des

Wasserenthärters der Wasserhärte in
Ihrem Gebiet entspricht. Wenn nicht,
stellen Sie die Wasserenthärterstufe ein.

2. Füllen Sie den Salzbehälter.
3. Füllen Sie den Klarspülmittel-Dosierer.
4. Öffnen Sie den Wasserzulaufhahn.
5. Starten Sie ein Programm, um

Fertigungsrückstände, die sich möglicherweise
noch im Gerät befinden können, zu beseitigen.
Verwenden Sie kein Reinigungsmittel und
beladen Sie die Körbe nicht.

Nach dem Programmstart regeneriert das Gerät bis
zu 5 Minuten lang das Harz im Wasserenthärter.
Die Spülphase startet erst nach Abschluss dieses
Vorgangs. Dieser Vorgang wird regelmäßig
wiederholt.
SALZBEHÄLTER

VORSICHT! Verwenden Sie
ausschließlich speziell für
Geschirrspüler bestimmtes
grobkörniges Salz. Mit feinem Salz
besteht erhöhte Korrosionsgefahr.

Das Salz wird für die Regenerierung des
Filterharzes im Wasserenthärter und zur Erzielung
guter Spülergebnisse im täglichen Gebrauch
benötigt.

SO FÜLLEN SIE DEN SALZBEHÄLTER
1. Drehen Sie den Deckel des Salzbehälters

gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie ihn.
2. Füllen Sie 1 Liter Wasser in den Salzbehälter

(nur beim ersten Mal).
3. Füllen Sie Salz in den Salzbehälter, bis er voll

ist (1 kg).

4. Schütteln Sie den Trichter leicht am Griff, damit
auch die verbleibenden Körner in den Behälter
gelangen.

5. Entfernen Sie das Salz, das sich um die
Öffnung des Salzbehälters herum angesammelt
hat.

6. Drehen Sie den Deckel des Salzbehälters im
Uhrzeigersinn, um den Salzbehälter zu
schließen.

VORSICHT! Beim Befüllen des
Salzbehälters können Wasser und
Salz austreten. Starten Sie nach dem
Füllen des Salzbehälters umgehend
ein Programm, um Korrosion zu
verhindern.

30



FÜLLEN DES KLARSPÜLMITTEL-
DOSIERERS

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

VORSICHT! Verwenden Sie
ausschließlich Klarspülmittel für
Geschirrspüler.

1. Drücken Sie die Entriegelungstaste (D), um
den Deckel (C) zu öffnen.

2. Füllen Sie den Dosierer (A) mit Klarspülmittel
bis zur Marke „MAX“.

3. Wischen Sie verschüttetes Klarspülmittel mit
einem saugfähigen Tuch auf, um eine
übermäßige Schaumbildung zu vermeiden.

4. Schließen Sie den Deckel. Achten Sie darauf,
dass die Entriegelungstaste einrastet.

Sie können den Regler der
Zugabemenge (B) zwischen Position 1
(geringste Menge) und Position 4 oder
6 (höchste Menge) einstellen.

TÄGLICHER GEBRAUCH
1. Öffnen Sie den Wasserhahn.
2. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um das Gerät

einzuschalten.
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im
Programmwahlmodus befindet.

• Füllen Sie den Salzbehälter auf, wenn die
Kontrolllampe Salz leuchtet.

• Leuchtet die Kontrolllampe Klarspülmittel,
füllen Sie den Klarspülmittel-Dosierer.

3. Beladen Sie die Körbe.
4. Füllen Sie Reinigungsmittel ein.
5. Stellen Sie je nach Beladung und

Verschmutzungsgrad das passende Programm
ein.

VERWENDEN DES REINIGUNGSMITTELS

20

30

A B

C

VORSICHT! Verwenden Sie nur
Reinigungsmittel für Geschirrspüler.

1. Drücken Sie die Entriegelungstaste (B), um
den Deckel (C) zu öffnen.

2. Füllen Sie das Reinigungsmittel ein oder legen
Sie eine Reinigungstablette in das Fach (A).

3. Wenn das Programm einen Vorspülgang hat,
schütten Sie eine kleine Menge
Reinigungsmittel auf die Innenseite der
Gerätetür.

4. Schließen Sie den Deckel. Achten Sie darauf,
dass die Entriegelungstaste einrastet.

EINSTELLEN UND STARTEN EINES
PROGRAMMS

Starten eines Programms
1. Lassen Sie die Gerätetür einen Spaltbreit offen.
2. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um das Gerät

einzuschalten. Stellen Sie sicher, dass sich das
Gerät im Programmwahlmodus befindet.

3. Drücken Sie die Programmwahltaste
wiederholt, bis die Kontrolllampe des
gewünschten Programms blinkt.

4. Schließen Sie die Gerätetür, um das Programm
zu starten.

Starten eines Programms mit Zeitvorwahl
1. Wählen Sie ein Programm.
2. Drücken Sie die Taste Zeitvorwahl, um den

Start des Programms um drei Stunden zu
verzögern.

Die Kontrolllampe  leuchtet.
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3. Schließen Sie die Gerätetür, um den
Countdown zu starten.

Es ist nicht möglich das Programm während des
Countdowns zu ändern.
Nach Ablauf des Countdowns wird das Programm
gestartet.

Öffnen der Tür während eines laufenden
Programms
Wenn Sie die Tür während eines laufenden
Programms öffnen, stoppt das Gerät. Dies kann
sich auf den Energieverbrauch und die
Programmdauer auswirken. Wenn Sie die Tür
wieder schließen, läuft das Programm ab dem
Zeitpunkt der Unterbrechung weiter.

Wenn die Tür während der
Trockenphase länger als 30 Sekunden
geöffnet wird, wird das laufende
Programm beendet. Dies geschieht
nicht, wenn die Tür durch die Funktion
AirDry geöffnet wird.

Versuchen Sie nicht, die Gerätetür
innerhalb der ersten 2 Minuten nach
der automatischen Öffnung durch
AirDry zu schließen, da das Gerät
beschädigt werden könnte.
Wird die Tür danach für weitere 3
Minuten geschlossen, wird das
laufende Programm beendet.

Abbrechen der Zeitvorwahl
Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden gedrückt,
bis sich das Gerät im Programmwahlmodus
befindet.

Wenn Sie die eingestellte Zeitvorwahl abbrechen,
muss das Programm erneut eingestellt werden.

Abbrechen des Programms
Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedrückt, bis sich das Gerät im
Programmwahlmodus befindet.
Bevor Sie ein neues Programm starten, stellen Sie
sicher, dass der Reinigungsmittelbehälter gefüllt ist.

Funktion Auto Off
Mit dieser Funktion wird der Energieverbrauch
gesenkt, da sich das Gerät automatisch
ausschaltet, wenn es nicht in Betrieb ist.
Die Funktion schaltet sich in folgenden Fällen ein:
• Wenn das Programm beendet ist.
• Nach 5 Minuten, wenn das Programm nicht

gestartet wurde.

Programmende
Wenn das Programm beendet ist, bleibt die
Programmkontrolllampe so lange eingeschaltet, bis
die Funktion Auto Off das Gerät ausschaltet.
Ist das akustische Signal für das Programmende
eingeschaltet und das Programm beendet, wird das
Gerät automatisch nach dem Signalton
ausgeschaltet.
1. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das

Gerät auszuschalten oder warten Sie, bis es
automatisch ausgeschaltet wird. Wenn Sie die
Tür vor der automatischen Abschaltung
schließen oder öffnen, wird das Gerät
ausgeschaltet.

2. Schließen Sie den Wasserhahn.

TIPPS UND HINWEISE
ALLGEMEINES
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um optimale
Reinigungs- und Trocknungsergebnisse im
täglichen Gebrauch sicherzustellen. Sie tragen
auch zum Umweltschutz bei.
• Das Spülen im Geschirrspüler, wie in der

Bedienungsanleitung beschrieben, verbraucht in
der Regel weniger Wasser und Energie als das
Spülen von Hand

• Beladen Sie den Geschirrspüler mit der
maximalen Füllmenge, um Wasser und Energie
zu sparen. Ordnen Sie die Gegenstände in den
Körben wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben ein und überladen Sie die Körbe
nicht.

• Spülen Sie das Geschirr nicht von Hand vor.
Dies erhöht den Wasser- und Energieverbrauch.

Wählen Sie bei Bedarf ein Programm mit
Vorspülphase.

• Entfernen Sie größere Speisereste von den
Tellern und leeren Sie Tassen und Gläser, bevor
Sie sie in das Gerät stellen.

• Weichen Sie Kochgeschirr mit eingebrannten
Speiseresten vor dem Spülen im Gerät ein oder
spülen Sie es ab.

• Achten Sie darauf, dass das Geschirr in den
Körben sich weder berührt noch von anderem
Geschirr verdeckt wird. Nur so erreicht das
Spülwasser das ganze Geschirr.

• Sie können Geschirrspülreiniger, Klarspülmittel
und Salz separat oder Kombi-
Reinigungstabletten (z.B. „All-in-1“) verwenden.
Beachten Sie die auf der Verpackung
angegebenen Hinweise.
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• Wählen Sie das Programm entsprechend der
Beladung und dem Verschmutzungsgrad.

 bietet den effizientesten Wasser- und
Energieverbrauch.

• Zum Verhindern von Kalkablagerungen im
Inneren des Geräts:
– Füllen Sie den Salzbehälter bei Bedarf.
– Verwenden Sie die empfohlene Menge an

Reinigungs- und Klarspülmittel.
– Prüfen Sie, ob die Einstellung des

Wasserenthärters der Härte der
Wasserversorgung entspricht.

– Siehe Anleitungen im Kapitel „Reinigung
und Pflege“.

GEBRAUCH VON SALZ, KLARSPÜL- UND
REINIGUNGSMITTEL
• Verwenden Sie nur Salz, Klarspülmittel und

Reinigungsmittel für Geschirrspüler. Andere
Produkte können das Gerät beschädigen.

• Wir empfehlen in Bereichen mit hartem und sehr
hartem Wasser Reinigungsmittel ohne Zusätze
(Pulver, Gel oder Tabs ohne Zusätze),
Klarspülmittel und Salz getrennt zu verwenden,
um optimale Reinigungs- und
Trocknungsergebnisse zu erzielen.

• Geschirrspüler-Tabs lösen sich bei kurzen
Programmen nicht vollständig auf. Wir
empfehlen, die Tabletten nur mit langen
Programmen zu verwenden, damit keine
Reinigungsmittel-Rückstände auf dem Geschirr
zurückbleiben.

• Verwenden Sie stets die richtige
Reinigungsmittelmenge. Eine nicht
ausreichende Dosierung des Reinigungsmittels
kann zu unzureichenden Reinigungsergebnissen
und Hartwasserfilmen oder Fleckenbildung auf
den Gegenständen führen. Die Verwendung von
zu viel Reinigungsmittel bei weichem oder
enthärtetem Wasser führt zu
Reinigungsmittelrückständen auf dem Geschirr.
Stellen Sie die Reingungsmittelmenge
entsprechend der Wasserhärte ein. Siehe hierzu
die Angaben auf der
Reinigungsmittelverpackung.

• Verwenden Sie stets die richtige
Klarspülmittelmenge. Eine unzureichende
Dosierung des Klarspülmittels beeinträchtigt die
Trocknungsergebnisse. Die Verwendung von zu
viel Klarspülmittel führt zu bläulichen Schleiern
auf den Gegenständen.

• Vergewissern Sie sich, dass der
Wasserenthärter auf die richtige Stufe
eingestellt ist. Ist die Stufe zu hoch, führt die
erhöhte Salzmenge im Wasser zu Rostspuren
am Besteck.

WAS TUN, WENN SIE KEINE MULTI-
REINIGUNGSTABLETTEN MEHR
VERWENDEN MÖCHTEN
Vorgehensweise, um zurück zur separaten
Verwendung von Reinigungsmittel, Salz und
Klarspülmittel zu kehren:
1. Stellen Sie die höchste Wasserenthärterstufe

ein.
2. Stellen Sie sicher, dass der Salzbehälter und

der Klarspülmittel-Dosierer gefüllt sind.
3. Starten Sie das kürzeste Programm mit einer

Spülphase. Verwenden Sie kein
Reinigungsmittel und beladen Sie die Körbe
nicht.

4. Stellen Sie den Wasserenthärter nach Ablauf
des Programms auf die Wasserhärte in Ihrer
Region ein.

5. Stellen Sie die Menge des Klarspülmittels ein.
6. Schalten Sie die Klarspülmittelnachfüllanzeige

ein.

BELADEN DER KÖRBE
• Nutzen Sie die Körbe immer ganz aus.
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zum

Spülen spülmaschinenfester Teile.
• Spülen Sie im Gerät keine Geschirrteile aus

Holz, Horn, Aluminium, Zinn oder Kupfer, da sich
dadurch Risse, Verformungen, Verfärbungen
oder Lochfraß an den Teilen bilden können.

• Spülen Sie in diesem Gerät keine Gegenstände,
die Wasser aufnehmen können (Schwämme,
Geschirrtücher).

• Ordnen Sie hohle Gefäße (Tassen, Gläser,
Pfannen) mit der Öffnung nach unten ein.

• Achten Sie darauf, dass Gläser einander nicht
berühren.

• Ordnen Sie leichte Gegenstände im Oberkorb
an Achten Sie darauf, dass diese nicht
verrutschen können.

• Ordnen Sie Besteck und kleine Gegenstände in
den Besteckkorb ein.

• Vergewissern Sie sich, dass sich die Sprüharme
ungehindert bewegen können, bevor Sie ein
Programm starten.

VOR DEM STARTEN EINES PROGRAMMS
Stellen Sie vor dem Start des Programms sicher,
dass:
• Die Siebe sauber und ordnungsgemäß

eingesetzt sind.
• Der Deckel des Salzbehälters fest geschlossen

ist.
• Die Sprüharme nicht verstopft sind.
• Geschirrspülsalz und Klarspülmittel vorhanden

sind (außer Sie verwenden Multi-
Reinigungstabletten).
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• Die Geschirrteile richtig in den Körben
angeordnet sind.

• Das Programm sich für die Beladung und den
Verschmutzungsgrad eignet.

• Die Reinigungsmittelmenge stimmt.

ENTLADEN DER KÖRBE
1. Lassen Sie das Geschirr abkühlen, bevor Sie

es aus dem Gerät nehmen. Heißes Geschirr ist
stoßempfindlich.

2. Entladen Sie zuerst den Unter- und dann den
Oberkorb.

Nach Abschluss des Programms kann
sich noch Wasser an den Innenseiten
des Geräts befinden.

REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG! Schalten Sie das Gerät
immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor
Reinigungsarbeiten durchgeführt
werden.

Verschmutzte Filter und verstopfte
Sprüharme beeinträchtigen das
Spülergebnis. Prüfen Sie die Filter
regelmäßig und reinigen Sie diese,
falls nötig.

REINIGEN DER FILTER
Das Filtersystem besteht aus 3 Teilen.

C

B

A

1. Drehen Sie den Filter (B) nach links und
nehmen Sie ihn heraus.

2. Nehmen Sie den Filter (C) aus dem Filter (B). 
3. Entfernen Sie den flachen Filter (A).

4. Reinigen Sie die Filter.

5. Achten Sie darauf, dass sich keine
Lebensmittelreste oder Verschmutzungen in
oder um den Rand der Wanne befinden.

6. Setzen Sie den flachen Filter (A) wieder ein.
Stellen Sie sicher, dass er korrekt unter den
beiden Führungen eingesetzt wurde.
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7. Bauen Sie die Filter (B) und (C) wieder
zusammen.

8. Setzen Sie den Filter (B) in den flachen Filter
(A) ein. Drehen Sie ihn nach rechts, bis er
einrastet.

VORSICHT! Eine falsche Anordnung
der Filter führt zu schlechten
Spülergebnissen und kann das Gerät
beschädigen.

REINIGEN DES UNTEREN SPRÜHARMS
Wir empfehlen den unteren Sprüharm regelmäßig
zu reinigen, um zu verhindern, dass
Verunreinigungen die Löcher verstopfen.
Verstopfte Löcher können die Ursache für nicht
zufriedenstellende Spülergebnisse sein.
1. Um den unteren Sprüharm des Oberkorbs zu

entfernen, ziehen Sie ihn nach oben.

2. Reinigen Sie den Sprüharm unter fließendem
Wasser. Entfernen Sie Verunreinigungen aus
den Öffnungen des Sprüharms mit einem
spitzen Gegenstand, z.B. einem Zahnstocher.

3. Drücken Sie den Sprüharm nach unten, um ihn
wieder einzusetzen.

REINIGEN DER AUSSENSEITEN
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen,

feuchten Tuch.
• Verwenden Sie ausschließlich Neutralreiniger.
• Benutzen Sie keine Scheuermittel, scheuernde

Reinigungsschwämmchen oder Lösungsmittel.
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REINIGUNG DES GERÄTEINNENRAUMS
• Reinigen Sie das Gerät und die Gummidichtung

der Tür sorgfältig mit einem weichen, feuchten
Tuch.

• Verwenden Sie einmal im Monat ein spezielles
Reinigungsmittel für Geschirrspüler, um die
Leistungsfähigkeit des Geräts zu erhalten.
Befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen auf der
Reinigungsmittelverpackung.

• Benutzen Sie keine Scheuermittel, scheuernden
Reinigungsschwämmchen, scharfen
Gegenstände, starken Chemikalien, Schaber
oder Lösungsmittel.

• Wenn Sie regelmäßig Kurzprogramme
verwenden, können diese zu Fett- und
Kalkablagerungen im Gerät führen. Schalten Sie
mindestens zweimal im Monat ein langes
Programm ein, um die Ablagerungen zu
verhindern.

ENTFERNEN VON FREMDKÖRPERN
Überprüfen Sie die Siebe und die Wanne nach
jedem Gebrauch des Geschirrspülers. Fremdkörper
(z.B. Glasscherben, Kunststoffteilchen, Knochen
oder Zahnstocher usw.) verringern die
Reinigungsleistung und können Schäden an der
Ablaufpumpe verursachen.
1. Bauen Sie das Siebsystem wie in diesem

Kapitel beschrieben aus.
2. Entfernen Sie Fremdkörper von Hand. 

VORSICHT! Können Sie die
Gegenstände nicht entfernen,
wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst.

3. Bauen Sie das Siebsystem wie in diesem
Kapitel beschrieben wieder ein.

FEHLERSUCHE

WARNUNG! Eine unsachgemäße
Reparatur des Geräts kann eine
Gefahr für die Sicherheit des
Benutzers darstellen. Die
Reparaturarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Personal durchgeführt
werden.

Die meisten Störungen, die auftreten, können
behoben werden, ohne dass der autorisierte
Kundendienst gerufen werden muss.

Informationen zu möglichen Störungen finden Sie in
der nachfolgenden Tabelle.
Bei einigen Störungen blinkt die entsprechende
Kontrolllampe, um auf eine Fehlfunktion
hinzuweisen und zeigt den Alarmcode an.

Störung und Alarmcode Mögliche Ursache und Abhilfe

Das Gerät lässt sich nicht einschalten. • Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker in die
Netzsteckdose eingesteckt ist.

• Vergewissern Sie sich, dass im Sicherungskasten
keine Sicherung ausgelöst hat.

Das Programm startet nicht. • Achten Sie darauf, dass die Gerätetür geschlossen
ist.

• Wenn die Zeitvorwahl eingestellt ist, brechen Sie die
Einstellung ab, oder warten Sie, bis sie abgelaufen
ist.

• Das Gerät regeneriert das Harz im Wasserenthärter.
Dieser Vorgang dauert ca. 5 Minuten.
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Störung und Alarmcode Mögliche Ursache und Abhilfe

Das Gerät füllt kein Wasser ein.

• Die Kontrolllampe  blinkt einmal.
• Der Signalton ertönt einmal.

• Stellen Sie sicher, dass der Wasserzulaufhahn ge-
öffnet ist.

• Vergewissern Sie sich, dass der Wasserdruck der
Wasserversorgung nicht zu niedrig ist. Diese Infor-
mationen erhalten Sie von Ihrem lokalen Wasserver-
sorger.

• Vergewissern Sie sich, dass der Wasserzulaufhahn
nicht verstopft ist.

• Vergewissern Sie sich, dass das Sieb im Zulauf-
schlauch nicht verstopft ist.

• Vergewissern Sie sich, dass der Zulaufschlauch
nicht geknickt oder zu stark gekrümmt ist.

Das Gerät pumpt das Wasser nicht ab.

• Die Kontrolllampe  blinkt zweimal.
• Der Signalton ertönt zweimal.

• Stellen Sie sicher, dass der Siphon nicht verstopft
ist.

• Vergewissern Sie sich, dass das interne Siebsystem
nicht verstopft ist.

• Vergewissern Sie sich, dass der Ablaufschlauch
nicht geknickt oder zu stark gekrümmt ist.

Das Überlaufschutzsystem ist eingeschal-
tet.

• Die Kontrolllampe  blinkt dreimal.
• Der Signalton ertönt dreimal.

• Schließen Sie den Wasserhahn.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ordnungsge-

mäß installiert ist.
• Achten Sie darauf, die Körbe, wie in der Bedie-

nungsanleitung beschrieben, zu beladen.

Fehlfunktion des Sensors zur Erkennung
des Wasserstands.

• Die Kontrolllampe  blinkt viermal.
• Der Signalton ertönt viermal.

• Vergewissern Sie sich, dass die Siebe sauber sind.
• Schalten Sie das Gerät aus und ein.

Fehlfunktion der Spül- oder Ablaufpumpe.

• Die Kontrolllampe  blinkt fünfmal.
• Der Signalton ertönt fünfmal.

• Schalten Sie das Gerät aus und ein.

Die Temperatur des Wassers im Gerät ist
zu hoch oder es liegt eine Fehlfunktion
des Temperatursensors vor.

• Die Kontrolllampe  blinkt sechsmal.
• Der Signalton ertönt sechsmal.

• Vergewissern Sie sich, dass die Temperatur des ein-
laufenden Wassers 60 °C nicht überschreitet.

• Schalten Sie das Gerät aus und ein.

Technische Fehlfunktion des Geräts.

• Die Kontrolllampe  blinkt zwölfmal.
• Der Signalton ertönt zwölfmal.

• Schalten Sie das Gerät aus und ein.

Der Wasserstand im Gerät ist zu hoch.

• Die Kontrolllampe  blinkt fünfzehn-
mal.

• Der Signalton ertönt fünfzehnmal.

• Schalten Sie das Gerät aus und ein.
• Vergewissern Sie sich, dass die Siebe sauber sind.
• Vergewissern Sie sich, dass der Ablaufschlauch in

der richtigen Höhe über dem Boden installiert ist.
Siehe Montageanleitung.

Während des Betriebs stoppt und startet
das Gerät mehrmals.

• Das ist normal. So werden optimale Reinigungser-
gebnisse erzielt und Strom gespart.
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Störung und Alarmcode Mögliche Ursache und Abhilfe

Das Programm dauert zu lang. • Wenn die Zeitvorwahl eingestellt ist, brechen Sie
diese ab oder warten Sie, bis sie abgelaufen ist.

Aus der Gerätetür tritt ein wenig Wasser
aus.

• Das Gerät ist nicht ausgerichtet. Schrauben Sie die
Schraubfüße weiter hinein oder weiter heraus (falls
vorhanden).

• Die Gerätetür ist nicht mittig zur Wanne positioniert.
Stellen Sie den hinteren Fuß ein (sofern vorhanden).

Die Gerätetür ist schwer zu schließen. • Das Gerät ist nicht ausgerichtet. Schrauben Sie die
Schraubfüße weiter hinein oder weiter heraus (falls
vorhanden).

• Teile des Geschirrs ragen aus den Körben heraus.

Klappernde/schlagende Geräusche aus
dem Geräteinneren.

• Das Geschirr ist nicht richtig in den Körben einge-
ordnet. Siehe Broschüre zum Beladen der Körbe.

• Achten Sie darauf, dass sich die Sprüharme frei dre-
hen können.

Das Gerät löst den Schutzschalter aus. • Die abgesicherte Stromstärke reicht nicht für den
gleichzeitigen Betrieb aller eingeschalteten Geräte.
Überprüfen Sie, für welche Stromstärke die Steck-
dose bzw. der Stromzähler zugelassen ist, und
schalten Sie eines der eingeschalteten Geräte aus.

• Ein Fehler in der Elektrik des Geräts. Wenden Sie
sich an den autorisierten Kundendienst.

Siehe „Vor der ersten
Inbetriebnahme“, „Täglicher
Gebrauch“ oder „Tipps und
Hinweise“ bezüglich anderer
möglicher Ursachen.

Schalten Sie nach der Überprüfung das Gerät aus
und wieder ein. Tritt das Problem erneut auf,
wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.
Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst, wenn Alarmcodes angezeigt
werden, die nicht in der Tabelle angegeben sind.

WARNUNG! Wir empfehlen, das
Gerät erst wieder zu benutzen, wenn
der Fehler vollständig behoben wurde.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und stecken Sie ihn erst
wieder ein, wenn Sie sicher sind, dass
das Gerät korrekt funktioniert.

DIE SPÜL- UND TROCKNUNGSERGEBNISSE SIND NICHT ZUFRIEDENSTELLEND

Störung Mögliche Ursache und Abhilfe

Nicht zufriedenstellende Spüler-
gebnisse.

• Siehe „Täglicher Gebrauch“, „Tipps und Hinweise“ so-
wie die Broschüre zum Beladen der Körbe.

• Nutzen Sie intensivere Spülprogramme.
• Reinigen Sie die Austrittsdüsen der Sprüharme und das

Sieb. Siehe „Reinigung und Pflege“.
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Störung Mögliche Ursache und Abhilfe

Nicht zufriedenstellende Trock-
nungsergebnisse.

• Das Geschirr stand zu lange im geschlossenen Gerät.
• Es ist kein Klarspülmittel vorhanden oder die Klarspülmittel-

menge ist nicht ausreichend. Stellen Sie den Klarspülmittel-
Dosierer auf eine höhere Einstellung.

• Kunststoffteile müssen eventuell mit einem Tuch abgetrocknet
werden.

• Schalten Sie AirDry ein, um die beste Trocknungsleistung zu
erzielen.

• Wir empfehlen Ihnen stets Klarspülmittel zu verwenden, auch
wenn Sie Multi-Reinigungstabletten benutzen.

Weiße Streifen oder blau schim-
mernder Belag auf Gläsern und
Geschirr.

• Die zugegebene Klarspülmittelmenge ist zu hoch. Stellen Sie
eine geringere Klarspülmittelmenge ein.

• Die Reinigungsmittelmenge ist zu hoch.

Wasserflecken und andere Fle-
cken auf Gläsern und Geschirr.

• Die zugegebene Klarspülmittelmenge ist zu niedrig. Stellen
Sie eine höhere Klarspülmittelmenge ein.

• Die Ursache kann in der Qualität des Klarspülmittels liegen.

Das Geschirr ist nass. • Schalten Sie AirDry ein, um die beste Trocknungsleistung zu
erzielen.

• Das Programm enthält keine Trocknungsphase oder eine
Trocknungsphase mit niedriger Temperatur.

• Der Klarspülmittel-Dosierer ist leer.
• Die Ursache kann in der Qualität des Klarspülmittels liegen.
• Die Ursache kann in der Qualität der Multi-Reinigungstablet-

ten liegen. Probieren Sie eine andere Marke aus oder schal-
ten Sie den Klarspülmittel-Dosierer ein und verwenden Sie
ihn zusammen mit den Multi-Reinigungstabletten.

Der Geräteinnenraum ist nass. • Dies ist keine Gerätestörung. Die Ursache ist die Luftfeuch-
tigkeit, die an den Wänden kondensiert.

Ungewöhnliche Schaumbildung
während des Spülgangs.

• Verwenden Sie ausschließlich speziell für Geschirrspüler be-
stimmte Reinigungsmittel.

• Der Klarspülmittel-Dosierer hat ein Leck. Wenden Sie sich an
den autorisierten Kundendienst.

Rostspuren am Besteck. • Das Spülwasser enthält zu viel Salz. Siehe „Wasserenthär-
ter“.

• Silber- und Edelstahlbesteck wurden zusammen eingeordnet.
Ordnen Sie nicht Silber- und Edelstahlbesteck zusammen
ein.

Am Ende des Programms befin-
den sich Reinigungsmittelreste
im Behälter.

• Das Reinigungsmittel-Tab blieb im Behälter stecken und wur-
de daher nicht vollständig vom Wasser mitgenommen.

• Das Wasser kann das Reinigungsmittel nicht aus dem Behäl-
ter ausspülen. Achten Sie darauf, dass der Sprüharm nicht
blockiert oder verstopft ist.

• Stellen Sie sicher, dass die im Korb eingeordneten Gegen-
stände ein Öffnen des Reinigungsmittelbehälters nicht ver-
hindern.

Gerüche im Gerät. • Siehe „Reinigung des Geräteinnenraums“.
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Störung Mögliche Ursache und Abhilfe

Kalkablagerungen auf dem Ge-
schirr, im Innenraum und auf der
Türinnenseite.

• Es befindet sich zu wenig Salz im Behälter, prüfen Sie die
Nachfüllanzeige.

• Der Deckel des Salzbehälters ist locker.
• Ihr Leitungswasser ist hart. Siehe „Wasserenthärter“.
• Verwenden Sie stets Salz, auch wenn Sie Multi-Reinigungs-

tabletten nutzen und stellen Sie die Regenerierung des Was-
serenthärters ein. Siehe „Wasserenthärter“.

• Sind noch Kalkrückstände vorhanden, reinigen Sie das Gerät
mit Pflegemitteln, die speziell für diesen Zweck vorgesehen
sind.

• Probieren Sie ein anderes Reinigungsmittel aus.
• Wenden Sie sich an den Reinigungsmittelhersteller.

Das Geschirr ist glanzlos, ver-
färbt sich oder ist angeschlagen.

• Achten Sie darauf, dass nur spülmaschinenfestes Geschirr im
Gerät gespült wird.

• Laden und entladen Sie den Korb vorsichtig. Siehe Broschü-
re zum Beladen der Körbe.

• Ordnen Sie empfindliche Gegenstände im Oberkorb an.

Siehe „Vor der ersten
Inbetriebnahme“, „Täglicher
Gebrauch“ oder „Tipps und
Hinweise“ bezüglich anderer
möglicher Ursachen.

TECHNISCHE DATEN
Abmessungen Breite/Höhe/Tiefe (mm) 596 / 818 - 898 / 550

Elektrischer Anschluss 1) Spannung (V) 220 - 240

Frequenz (Hz) 50

Wasserdruck Min./max. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Wasserzufuhr Kalt- oder Warmwasser 2) max. 60 °C

Fassungsvermögen Maßgedecke 13

Leistungsaufnahme Ein-Zustand (W) 5.0

Aus-Zustand (W) 0.50

1) Weitere Angaben finden Sie auf dem Typenschild.
2) Wenn Sie Heißwasser mit umweltfreundlichen, alternativen Energiequellen (z. B. Solaranlagen) aufberei-
ten, können Sie durch den Anschluss des Geräts an die Heißwasserversorgung Energie sparen.

LINK ZUR EU EPREL-DATENBANK
Der QR-Code auf der Energieplakette des Geräts
bietet einen Web-Link zur Registrierung des Geräts
in der EU EPREL-Datenbank. Bewahren Sie daher
die Energieplakette als Referenz zusammen mit

dieser Bedienungsanleitung und allen anderen
Unterlagen, die mit dem Gerät geliefert wurden, auf.
Informationen bezüglich der Geräteleistung finden
Sie in der EU EPREL-Datenbank mit Hilfe des
Links https://eprel.ec.europa.eu sowie mit dem
Modellnamen und der Produktnummer, die Sie auf
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dem Typenschild des Geräts finden. Siehe Kapitel
„Gerätebeschreibung“.

Weitere Einzelheiten zur Energieplakette finden Sie
auf www.theenergylabel.eu.

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol .
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Geräte. Entsorgen Sie Geräte

mit diesem Symbol  nicht mit dem Hausmüll.
Bringen Sie das Gerät zu Ihrer örtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.
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